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Valódiság 
kitünö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog - szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; *jíés' . i csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos nOvéoy-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő, pörse-
nés , pattanás, s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a legltitü-
nőbb pipere-szappan. Eredeti csomagokban bepe­

csételve 4*2 kr. 
Dr. Hartung növényhajkenőcse, legjobbnak elis­

mert hajerősitő s hajkihullast gátló hajkenöcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

Dr. Hartung kinahéj - olaja, a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

Dr. Liudes tanár növényi rudacs hajkenőcse, 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan 35 kros csomagban. 
Dr. Béringuier zamatos korona-szesze, az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

Dr. Béringuier fűgyökér-hajolaja, üvegje 1 frt. 
Ledér testvérek balzsamos földi dióolaj-szap­

pana, egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
0 V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
király-utcza 12 . szám alatt. 

T o v á b b á : K o c h m e i a t o r F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r é s T h a l l m a y e r é s S e i t z gyógyfüszereseknél . 
Alsó-Kabin . Tyroler Jozs. 
Arad, Ring gyógyszerest, Éles 

Ármin. 
Ar.-Maróth, Bittó K. gyógysz. 
Bártfa, Toperczer Alb. gy. 
Balassa- Gyarmat, Cservenyák 

György., Kanitz ö. gy. 
Besztercze , Kelp Fer., Flei-

scher testvérek. 
Békés - Csaba, Varságh Béla. 
Bonyhád, Straicher B. 
Brassó , Roth Victor, Jekelius N. 

Miller Gy. gy. 
Czegrléd, Bohus I. gy. 
Csernovicx, Scbnirch Ignácz, 

Golichowsky J. gy. Schmiedt 
és Footin. 

Debreczen, Csanak J. Dr. Rot-
schnek v. Emil, gy. Geréby F. 

Deés , Brugovitz és Rehák. 
Dobs ina , Balázsy S. 
Eg'er, Köllner Lörincz gyógysz. 
Eperjes , Oszvald D. 
Eszék, Dienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzky József gysz. 
Pirune, Pavacic testv. gyógyfüsz. 
Togaras , Gleim B. gyógysz. 
Földvár , Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Bószörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
Hód - Mező -Vásárhely , Kiss 

Gynla gyógysz. 
Kaposvár , Lajpczig Gynla. 
Kassa , Eschwig Flodoardo Ede, 

Quirsfeld K., Strauss D., Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz. 

Késmárk, Genersich K. gy. 
Kezdi-Vásárhely , Fejér L. fiai. 
Kolozsvár, Széky M. gysz., 

Kováts P. és fiai. 
Komárom, Fekete Gynla, Kovács 

gysz. Grnber L. 
Xörmöczbánya, Ritter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
Tjéva, Bnleman gy. Schubert Pál. 
láptó-Szt -Mikiós , Balló L. gy. 
Lőcse , Klein Sándor. 
Lúgos . Vértes Lajos gysz. 
Makó, Poor A. gy. Laurenszky 

István, gysz. 
Marczali , Isztl Nándor. 
Maros-Ujvár, Érsek. Újvári S. 
M.-Vásárhely Kaupp és Eckwert 
Medgyes , Breckner Károly. 
Miskolcz , Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenó, Ujházy Kálmán gy., Weid-
lich Pál. 

Mohács , Szendrey Jenó gysz. 
Munkács , Traxler Fr. gysz. 
Nagy-Banya , Haracsek József 

és fia. 

Nagy -Becskerek, Weiss Ármin 
Nagy-Enyed, Kovács Józs. gy. 
Nagy-Kanizsa, Rosenfeld Adolf 
Nagy-Xároly . Ujházy István. 
Nag-y-Kikinda, Xeuhöld K. gy. 
Nagy-Mihály . Lieblich Márkus. 
Nagy-Bőcze , Nándrásy Gusztáv 
Nagy-Szeben, id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. gysz. 
Nagy-Várad, Janky Antal. 
Nyíregyháza , Korányi J., Le­

déi er J., Szopkó A. gy. 
Nyi tra , Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitzá, dr. Schopper Gy. gysz. 
Oszlány, Fialta József gyógysz. 
Pápa, BermUller Alajos. 
P é c s , Alt és Bőhm, Zách K., 

Obetko K. 
Pécze l , Lumniczer Károly gysz. 
Pozsony. Dr. Adler Rudolf, Erdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
Pntnok, Fekete Nándor gysz. 
Rozsnyó , Feyman László. 
Sátoralja-TJjhely, Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmeczbánya, Dimák J. E., 

Sztankay F., Margótsy J. gysz. 
S ik lós , Nendtvich D. gysz. 
Soprony, Graner Jenó gysz. 
Szamos-Ujvár, Placsintár D. 

gysz. 
Szatmár, Böszörményi és Rezu-

tsek, Bossin J. gysz. 
Szász - B é g e n , Wermescher 

Emi] gysz. 
Szászsebes,Reinhardt J. K. gy. 
Szász-Város , Vlád Miklós gy. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo­

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
Szt .-Kereszt , Petter K. gysz. 
Szepes-Szombat , Gréb J. gysz.. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Székes-Pehérvár , Say Rezsi, 
Temesvár , Klausmann és Albert 

Emmer F., Jahner C. M. gysz. 
Torda, Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és fia. 
Trencsén , Groag Zsigmond. 
Újvidék, StefanovitsL., Koda D. 
Ungvár , Krausz Adolf. 
Valpó, Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl Ferencz gysz. 
Vácz, UrBZinyi A. gysz. 
Veszprém, Horváth Pál gysz. 
Zágráb, Mittelbach <Salvator> 

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Zenta, Heissler Ferencz gysz. 
Sombor, Gallé Emil, Falcione G. 
Zólyom. Stech Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfnszerkereskedésében. 

ÓVÁS! Hamis í tványoktó l , neveze­
tesen a dr. S u i n de Boutemard-fé le 
íog-paszta és a dr. Borchardt- fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő­
forduló hamis í tványa i tó l mindenkit 

óvunk. 4535 

Számtalan hamis í tó és hamisítások elárusítói 
sújtattak már eddig is Bécsben és Prágában 

törvényileg, érzékeny pénzbirsággal. 

Raymond és társ., 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n rég jónak bizonyult bedörzsölést 
csúz, köszvény, t ag szagga t á s stb. ellen 
legjobban ajárilhatguk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg á ra 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódi! 

A nagy krach! 

Mzda- í^ 0 

korneuburgi ál lat-táp-por 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Közel 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a legtöbb is­
tállóban használatban, é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; lényegesen támogatja az állatok t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l á k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára \ doboznak 70 kr., \ doboznak 35 kr. 
SaF" Tessék a fönnebbi védjegyre : gyelni s határozottan 
Kwizda-f éle korneuburgi mar ha-t áp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török J t ee f gyógyszert, Budapest, király-utcza 12. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 
nyirtabalzsam. 

Kir. szab. Svédhonra. 
Mér magában véve azon növényi nedv, amely 
a nyírfából kifolyik, ha annak torzsét meg­

fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer volt isme­
retes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, balzsammá 

alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 
Ha e s t e megkenjük v e l e az arezot v a g y m á s bőrrészeket, 
akkor m á s n a p csaknem é s z r e v e h e t e t l e n pikkelyek* válnak 
l e a bőrről, a m e l y ezá l ta l fehérré é s gyöngéddé válik-

Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlÓhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplot, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanság tit. 

Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s finommá 
teszi s hivatva van a nyirbál zsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. 

Kapható minden jobb gyógyszertárban. Főraktár : 

Törlik József gyógyszert, Budapest, kírály-nteza 12. 
Aradon: Bing- S. gyógyszerészné l . 4541 

A N E W - Y O R K I és L O N D O N I események az európai 
szárazföldet sem hagyták érintetlenül, minek következtében egy 
nagy ezüstáru-gyár késztetve érzi maga", hogy az egész készletét 
a munkadíj rsekély megtérülésével, elajándékozza. — Ezen megl 
b i z á s k e r e s z t ü l v i t e l é v e l é n v a g y o k m e g h a t a l m a z v a , lizért 

elajándékozom **» 
mindenkinek, s z e g é n y n e k ugy, mint g a z d a g n a k az alább követ­
kező tárgyakat, csak 6 f r t 6 0 k r . megtérítése mellett; és pediu; 

6 drb legfin. e v ő k é s , v a l ó d i a n g o l p e n g é v e l 
6 i amer ika i s zabada lm. e z ü s t v i l l a e g y darabban 
6 « « « e z ü s t e v ő k a n á l 

1 2 « < « e z ü s t k á v é s k a n á l 
1 « « « e z ü s t l e v e s m e r ő 
1 « « « e z ü s t t e j merő 
6 • ango l Viktor ia - tá lcza 
2 • h a t á s k e l t ő a s z t a l i g y e r t y a t a r t ó 
1 « t h e a s z ü r ő 
1 « legf inomabb ezukorh in tő . 

4 2 darab ö s s z e s e n . 
A fent elősorolt 4 2 tárgy azelőtt 40 forintba került és most ezerj '» 
6 f r t 6 0 kr . -ny i potom áron kaphatók. Az ameiikai szabadalm.' 
ezüst teljes anyagú fehér fém, a mely ezüstszinét 25 évig megtartja^ 
a miért kezesség nyujtatik. Bizonyításául annak, hogy ezen hirdetéí 

nem szédelgésen 
alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magam bárkivel szemben, 
hogy a meg nem felelő árukért a pénzt minden kifogás nélkül 
visszaadom, ezért ne mulaszsza el senki ezen g y ö n y ö r ű g a r n i ­
t ú r á t megszerezni. A szétküldés csak postautánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése esetén, eszközöltetik. M ~ Különösen ajánl­
ható a hozzátartozó tisztító-por. 1 doboz ára használati utasítással 75 kr. 

s z a b a d a l m a z , a m e r i k a i e z ü s t á r u - g y á r ü g y n ö k s é g e 
Bécsben , II., Rembrandtstrasse •Nr. 3 3 . 

Kivonat a köszönöiratoleból: 
Miután a készlettel meg vagyok elégedve, újólag megrendelem 

az alábbiakat. 
St-Ullrich (Tirol), 1891 okt. 1. Santifalter Antal, szobrász. 
Küldeményével nagyon meg voltam elégedve, s kérem ujólajr. 

ugyanazt, valamint az alábbit i s , küldeni. Stelzer Teréz-
Oberndorf, a Salzach m., 1891 nov. 18. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS 

Különltgés Riispor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9 , rno de la Paix , 9 — PARIS. 

Nincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr.meiFuY.l8S szepesi tárpáü nöTényMTonat 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 
CüllfflrlfÜ 1 d o b o z 2 a l 3° kr- Tfi* BCT csomaggal NaUaUladl 1 csomag 20 kr. i S i 50 kr. kisíokr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r k n s , 
h ö k h n r n t , n á t h a l á z (influenza), s z ű k -
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. Ere­
detiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f é h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szertarában, Király-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bír. almához" 

Vévtisztitó labdacsok, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították. Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, számtalan orvos rendeli azo­
kat, s alig akad család, melyben e kitűnő háziszerből 
ne volna egy kis készlet. 

Bécs, I., 
Singerstrasse 15. 

E labdacsokból 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 
1 tekercs 6 dobozzal 1 írt 5 kr., bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 frt 10 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
s arra ügyelni, hogy a dobozok te tején levő felirás minden dobozon a használat i u tas í tásban 
l á tha tó P S E R H O F E R J . névalá í rással el legyen lá tva és pedig WF" veres "*WI nyomásban . 
Fagy-balzsam, SSfKES&Sítí &£ Angol csoda-balzsam,, ÜTeggeI „ b 
Keskeny utifű-nedv, %&££& ; Fiaker-por, 5 2 £ * . - j ^ — ^ 

rannochinin-hajkeiiőcs, 
Pserhofer J . - tó l ; a legjobb hajnövesztő ezer, 1 Bzelencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz, s y ^ í T S : 
ellen. Egy tégely 50 kr., bérmentee megküldéssel 75 kr. 

ellen. Egy palaczk 50 kr. 
Amerikai köszvénykenőcs,'^' 
Por lábizzadás eUen. It^Z^iti: 
Golyva-balzsam, )J£2Z£&Ülti£. 
Elet-essenczia (prágai cseppek), 

megromlott gyomor, ross« emésztés ellen. Egy üvegcse 22 krajezár. 
kz itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutá-
nyosabban beszereztetik. a#~ Postai küldemények az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A pénz előleges beküldése mellett (legczólszerüb-
ben postautalvanynyal), a viteldíj sokkal kevesebbe kerül, mint utánvétel mel lett való küldésnél . 
A fönnebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, T8r8k József gyógyszertárában, király-ntcza 12. szám alatt 

Egyetemes tisztító s ó , ™ ^ 0 ^ 
háziszer megzavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ara 1 forint. 4558 
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3. SZÁM. 1892. BUDAPEST, JANUÁR 17. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egeBZ évre 1 2 frt | 

POLITIKAI ÜJDONSÁGOK együtt I fél évre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 1 félévre 

8 frt 
4 • 

CBupin » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ) egész évre B. 
\ félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ABBAS HILMY, 
A Z Ú J E G Y I P T O M I A L K I R Á L Y . 

Eredeti tudósítás egy magyar tanulótársától. 

A
NNYI sok mindenfélét írnak most össze az új 

khedivéről, Abbas Hilmy pasáról, igazat 
L és nem igazat, valószínű és valószínűtlen 

dolgokat, hogy talán nem lesz egészen érdekte­
len, ha egy volt tanulótársától, ki személyiségét 
és a Teréziánumban viselt dolgait jól ösmerte, 
éveken át figyelemmel kisérhette, néhány sort 
bocsátunk róla a nyilvánosság elé. 

Abbas Hilmy múlt évi júliusban lett 17 éves, 
de idősebbnek tetszik. Ugyancsak meglátszik 
rajta, hogy a déli világ szülöttje. Haja fekete, 
arezszine sötét, ajkai kissé duzzadtak. Nagysága 
középen aluli és nincsen egészen arányban kö­
vérségével (az egyiptomi herczegek közül külön­
ben egy sem panaszkodhatik túlságos soványság 
miatt). 1886-ban lépett be öcscsével együtt a 
Teréziánum kötelékébe, a hol a saját, valamint 
atyjának, a most elhunyt khedivének kívánsá­
gára a többiekkel egészen egyenlő bánásmódban 
részesült. Ha valami helytelenséget követett el 
(pl. titokban czigarettázott), bizony megbün­
tették, mint akárki mást. 

Alig két éve a jogászokhoz helyezték át, hol 
három csinosan bebutorozott szobát bocsátottak 
rendelkezésére, a mi, ha nem is volt még her-
czegi lakás, de mégis paradicsomi állapot vala 
előbbi helyzetéhez képest. 

A mi tanulmányait illeti, nem végezte a töb­
biekkel a gymnáziumot, hanem a katonai, vala­
mint a polgári tantárgyakban külön nyert kiké-
peztetést. Nem épen fényes ész, de mégis elég 
könnyen tanult és pedig mindig nagy szorga­
lommal. 

Azonban nemcsak a tantárgyak iránt muta­
tott nagy érdeklődést, hanem nagyon sokat és 
szívesen olvasgatott azonkívül is és nagy figye­
lemmel kisérte a politikai mozgalmakat, külö­
nösen azokat, melyek hazáját érdekelték. 

Igazán meglepő volt, mennyire ismerte az 
egyiptomi viszonyokat és mennyire tájékozva 
volt hazája pénzügyi és honvédelmi állapotáról. 
Meg tudta például mondani: mennyi és milyen 
katonaság van Egyiptomban, melyik hadtest, 
hol állomásozik, stb. A török és arabs nyel­
veken kivül teljesen birja a franczia nyelvet s 
angolul is ért. Németül is elég jól beszél, csak a 

der - die - dasz - szál gyűlik meg néha a baja s 
bizony megesik rajta sokszor, a mint sok magyar 
emberen is megesik, hogy azt mondja: «die 
Weib», «der Pferd,» stb. 

Abbas Hilmy igen komoly, nyugodt fiatal em­
ber, nem oly heves és könnyelmű, mint a déliek 
rendesen lenni szoktak és a milyenek rokonai. 
Társaival mindig barátságos volt, sohasem 
gőgös, de még büszke sem. Ezt legjobban mu­

tatta az, hogy mindvégig mindegyik társával 
tegeződött. 

A Teréziánumban igen kevés szabadságot 
élvezett. Egészen nagykorúvá nyilvánításáig 
sehová sem volt szabad egyedül mennie, minden 
lépten-nyomon az intézettől melléje adott prefek­
tus kisérte. Kissé különös látvány is volt, mikor 
a kis kövér herczeg majdnem 7 láb magas, 
vékony prefektusával együtt sétált. A jámbor 

toP* 

Egy magyar tanalótársánftk adott fényképe után. 

A B B A S H I L M Y , 
(jJjLi* ff Un*, 

Jr- AZ ÚJ EGYIPTOMI ALKIRÁLY. 

Hfo. 
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bécsiek néha meg-megbámulták őket, a nélkül, 
hogy tudták volna, hogy ez az egyiptomi trón­
örökös, a maga saját külön prefektusával. 

Abbas pasa ezzel a prefektusával sohasem 
állott valami nagyon jó lábon és gyakran duz­
zogott rá. Akaratosságát és egyszersmind önál­
lóságát jellemzi a következő eset. 

Nagykorúvá nyilvánítása óta meg lévén neki 
engedve, hogy egyedül is kimehessen, egy estére 
társai közül néhányat páholyába meghívott a 
színházba. De meghütvén magát, orvosa meg­
tiltotta neki a kimenetelt. Abbas pasa nagyot 
sóhajtott, mert hát bizony új darabot adtak az 
este, aztán meg Pálmay Ilka is énekelt, a kit 
pedig annyidmagával nagyon szeretett hallgatni! 
De telivér mohamedán létére belenyugodott 
volna a fátumba, ha prefektusa diadalmas arcz-
czal be nem ront hozzá és nem mondja neki: 
«Megtiltom herczegségednek betegsége miatt az 
esti kimenetelt." Erre megharagudott a külön­
ben oly nyugodt fiatal ember és azt felelte 
vissza, hogy ö bizony nem parancsoltat magá­
nak és azért is kimegy. A prefektus dühösen 
távozott és megparancsolta az inasnak, hogy ha 
a herczeg távozni akar, rögtön jelentse be neki, 
a portásnak pedig, hogy ne ereszsze ki. Abbas 
pasa pedig nyugodtan felöltözött, az őt marasz­
talni akaró inast szépen félretolta az útjából, a 
portásnál pedig hamar kisurrant, mielőtt ez 
feltartóztathatta volna. Aztán beült egy kocsiba 
és elhajtatott a színházba. Ezt mind csak azért 
tette, hogy megmutassa, hogy bizony neki nem 
parancsol, bármily hosszú is, a prefektusa. 

Abbas Hilmy ós öcscse, Mohamed Ali, ki 
nálánál 15 hónappal fiatalabb, egy beteges, de 
azért eleven eszű fiu, nem voltak az egyedüli 
egyiptomiak, kik a Teréziánumban nevelkedtek. 

A legelső köztük, ki a Teréziánumba belépett 
és csak tavaly hagyta el az intézetet, Mohamed 
Ali Dzsélal bej volt, Abbas pasa unokatestvére. 
Igen eszes, derék fiatal ember, ki három hónap 
alatt megtanult németül. Most a bécsi tüzér­
akadémiában van, honnan kijővén, pár évig 
a közös hadseregnél fog szolgálni, aztán megyén 
Egyiptomba — generálisnak. Vele együtt volt és 
együtt távozott az intézetből Ali Dzselal pasa, 
ki most Morva-Fejértemplomban van a lovassági 
kadét-iskolában, honnan mint huszár lép ki 
majd. Víg kedélyű, mulatságos fiatal ember, igazi 
pasa, ki folyton czigarettázik, nagyokat eszik és 
ennek folytán 17 éve daczára már is jól meg­
haladja a 80 kilót. 

Szintén az intézetben voltak, de már eltávoz­
tak, Kamal-el-din és bzedin bej és még most 
is ott vannak az alsóbb osztályokban Meheddin 
bej, Fazyl bej és Szulejman bej, kik mindnyájan 
rokonai az új khedivének. 

Sajátságos és mi reánk magyarokra nézve 
örvendetes jelenség ezeknél az egyiptomiaknál, 
hogy nagyobb részt igen rokonszenveznek a 
magyarral. Abbas Hilmy a magyar fiúkkal volt 
a legjobb viszonyban és nagyon szerette a ma­
gyart. Epén úgy Ali Dzselal és Ali pasa is. Ha 
úgy olykor-olykor politizálgatás esett az osztrák 
fiukkal s valami nemzeti kérdésben vita kereke­
dett : ez a két egyiptomi ugyancsak derekasan 
szekundált a magyarságnak. 

Pedig hát Bécsben nevekedtek és eleget érint­
kezhettek német fiúkkal. 

Ha már egyébért nem, ezen rokonszenvnél 
fogva is, melylyel az egyiptomi herczegek irán­
tunk viseltetnek, megérdemlik, hogy érdeklődés­
sel kisérjük sorsukat. Szívből kívánhatunk sze­
rencsét az új khedivének, ki fiatalsága daczára 
kiváló tulajdonságainál fogva bizonyára méltó 
leend a Fáraók utódjainak trónusára. 

B. P. Zs. 

MIHÁLY ÉS A KIS KIRÁLY. 
(Éneklik fiúgyermeknek.) 

Bolgár népromáucz, fordította Strausz Adolf. 

Megyén, megyén Angelina, 
Megy Mihályhoz, jó bátyjához, 
És ily szóval fordul hozzá: 
• Mihály bátyám, édes testvér, 
Hallottam, hogy fegyverkezel, 
Fegyverkezel nehéz harczra, 
Szörnyű harczra, háborúra. 
Azért jöttem, arra kérlek, 
Ha elindulsz nehéz harczba, 
Szörnyű harczba, háborúba, 
Vidd magaddal, vidd a haddal 
Kis fiamat, királyomat, 
Engedd meg, hogy ott lehessen, 
Háborúban hírt szerezzen.* 

Emígy felel Mihály bátyja : 
«Köszöntelek, kedves húgom, 
Kedves húgom, Angelina, 
Elvinném én kis fiadat, 
Az én kicsi királyomat, 
Hej, de féltem kora testét, 
Szörnyű harczban hozza vesztét, 
Fiatal még, gyönge is még.» 

Kérve kéri Angelina: 
«Vidd magaddal, Mihály bátyám, 
Harczot járni, hirt szerezni.» 
Indul a had, messze járnak, 
Nincs baja a kis királynak. 
Hároin hegyen által mentek, 
Magas síkon megpihentek. 
Körülnéz a kis király itt, 
Néz a völgybe, a mezőre, 
Hej mi fénylik ott fehéren, 
Messze távol, ott a réten ? 

Meg is kérdi Mihály bátyját: 
•Öreg bátyám, Mihály bátyám, 
Tekints le a tágas völgybe, 
Zöld mezőre, buja rétre, 
Mi az, mi ott lent fehérlik ? 
Lányok vászna fehérlik-e ? 
Vagy menyecskék keszkenője. ? • 

Emígy felel Mihály bátyja: 
«Köszöntelek, kis királyom, 
Ha kérdeztél, megfelelek. 
Nem a lányok vásznát látod, 
Nem menyecskék keszkenőjét. 
Ami ott áll szép fehéren, 
Lenn a völgyben, messze réten, 
Ászán pasa áll hadával, 
Sátoros nagy táborával, 
Azzal eredj harczot vívni.» 

Alig szólott Mihály bátyja, 
A kis király alig hallja, 
Lóra pattan, kopját ragad, 
Kardot ránt és mint a szélvész 
Ront a török táborának. 
Megtámadja Ászán pasát 
Megtámadja, le is vágja, 
S elpusztítja táborát is. 

Vér fölszikkad, harcznak vége, 
És a király visszatérve 
így szólítja Mihály bátyját: 
«Köszöntelek, Mihály bátyám, 
Eajta állj, fel a vállamra, 
Ismerd meg kis királyodat, 
Háborúra megtermett-e ? 
Hirt a harczban szerezhet-e ?» 

Visszatértek, otthon vannak, 
Nincs baja a kis királynak. 

(Elmondta Angelkov Vuk, Verbniczán.) 

HÁZASSÁG ÉHSÉGBŐL. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta J Ó K A I MÓR. 

Azonban a duegna nemcsak hogy diákul tu­
dott, hanem a szokásos rendszabályokat is is­
merte, melyek megtartandók, a midőn egy fine-
men levő ifjú egy nőnemen levő fiatallal egy 
párt képezni kivan. 

Hol fognak esküdni? 
A mylord saját kápolnájában. A párisi temp­

lomok neki nem elég áhítatosak. 
Ki lesz az eskető pap? 
Maga abbé Severus. 
És a tanuk ? 

Az egyik lesz sir Flibbertiggibet Erazmus, a 
mylord major domusa; a másik lord Knicker-
bocker, a mylord kebelbarátja. 

A nyoszolyó leányok: miss Kelly és Milly. 
Mind a kettő az első arisztokrata-családok leánya. 
Az egyik világoskék, a másik rózsaszín öltö­
zetben. 

A móring, melynek lefizetésére a vőlegény 
kötelezi magát, húszezer font sterling. 

Azonkívül a duegnának évenkénti kétezer 
frank rente viagére. 

Hozzáértetődik természetesen a nagyszerű 
trousseau (kelengye), ékszerek, toilettek, a me­
lyekről gondoskodni a vőlegény kötelessége. 
Obligát nászút Itáliába. Nyáron biarritzi, vagy 
trouvillei fürdők. Palota, ekvipázs, páholy az 
operában. 

És a mi mellékes dolog: tízezer frank penále 
kifizetése az Odeon direktorának, a kinek donna 
Idol még ötven föllépéssel tartozik, melyek ter­
mészetesen a férjhez menetele által mind elma­
radnak. Milady Mac Millan gazdag hajpalástja 
nem söpörheti többé a színpadot. 

Mindezek az előföltételek kellő pontossággal 
meg levén hányva-vetve az abbé és a duegna 
között, — elvégre meg lett engedve az abbénak, 
hogy magával a donnával is ismertesse meg az 
ajánlatot. 

Donna Idol az első hallásra öngyilkosságot 
akart elkövetni; kést akart szúrni a szivébe; 
rettenetesnek találta azt a gondolatot, hogy ő 
egyedül ebédeljen és vacsoráljon egy ember­
rel, a kinek szakálla van; de miután meg­
nyugtatták a felől, hogy kérője meghozza neki 
azt az áldozatot, hogy leborotváltatja a szakál­
lát és soha a keztyűjét le nem fogja húzni a 
kezéről, mikor vele egyedül értekezik: nagy 
nehezen rá hagyta magát beszéltetni, hogy ős­
anyái példáját követve, legyőzze hajadoni iszo­
nyatát a házasság ellen s másnapra, az az szom­
batra halaszsza a boldogító «igen» kimondását. 

A nász napján. 
Háromszori kihirdetés előzte meg az esküvőt, 

három vasárnapon, és a közbeeső két hét alatt a 
a Palais royal legelső piperekereskedésének ki­
rakatában közszemlére volt kiállítva Donna Idol 
menyasszonyi kelengyéje. A csipkék és hímzések 
értékét a hozzáértők negyvenezer franknál alább 
nem becsülték. 

Maga az egyházi szertartás a mylord saját 
házi kápolnájában ment végbe; a megnevezett 
násznagyok és nyoszolyó leányok, valamint a 
kegyes duegna jelenlétében. Severus abbé pom­
pás casulában, drága infulával a fején végezte a 
czeremoniát s áhítatos szónoklat előre bocsátása 
mellett, megáldá a bársony vánkosokon térdeplő 
boldog párt. 

Azután pedig megírta annak rendén a sza­
bály szerint végbe ment házasságról a hivatalos 
bizonyítványt s azt átadta a duegnának, a ki e 
becses okmányt eltette az imádságos könyvébe 
s azt is háromszorosan körülcsavarta a kendőjé­
vel, hogy jól megőrizze. 

Akkor aztán következett a menyasszony és a 
duegna közötti bucsúvételi jelenet, a mi nem 
történt meg sűrű könyhullatások nélkül. Végre 
is el kellett egymástól szakadniok, s Donna 
Idolnak átvenni a háznál az úrnői birodalmat. 

A két nyoszolyó leány átvezette őt az öltöző 
szobájába, a hol levették fejéről a menyasszonyi 
koszorút és fátyolt: kiszabadíták a mindenféle 
selyem és csipKe pánczélok közül; azok helyett 
felékesítek a fejét a pántlikás csepeszszel, ráad­
ták a hímzett pongyolát, melynek patyolatát a 
Mac Millan családi czímer griffmadarai ékesí­
tek. — Azután szerényen visszavonulának. 

Utánuk belépett, elébb az ajtón kopogtatva 
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boldog vőlegény; az előleges megegyezés szerint 
keztyűvel a kezén s myladynak szólítá a meny­
asszonyát, engedelmet kérve tőle, hogy a kezét 
megcsókolhassa. 

Ezt elnyerve, finom gyöngédséggel a karja 
alá vonta Donna Idolnak a kezét s suttogva be­
szélt hozzá. 

— Mylady! Madonna! Ez az egész palota az 
öné. On itt korlátlan hatalmú úrnő. Nem óhajtja 
birodalmát szemügyre venni? 

Hogyne óhajtotta volna! 
Lord Dagobert aztán végig hordozá Donna 

Idolt a pompás szalonokon, couloirokon; meg­
mutogatta neki a ritkaságokat, az ékszereket, 
az órákat és szekrényeket, a régi mesterek fest­
ményeit, a melyek Donna Idolnak mind nagy 
gyönyörűséget szerzének. 

Azután elmondá neki, hogy az egész belle 
etage az asszony rendelkezésére áll: a parterre 
a férfi lakosztály, a souterain a valetaille tanyája, 
és a konyha. 

Végre bevezette az úrnőt a legérdekesebb 
szobába, melynek a nevét csak a száj elé tett 
kézzel szokás kimondani: ez a boudoir, a háló­
terem. 

A fal csupa szelyemszőnyeg; nehéz damaszt 
függönyök borulnak rejtek zugok fölé. Kínálkozó 
kerevetek között egy gömbölyű asztal japán terí­
tővel letakarva. 

— Ez a mi boldogságunknak az édene, — 
suttogá a vőlegény menyasszonya fülébe s fel­
tárta minden kényelmét a tündéri szobának. 
Megmagyarázta a chemiai lámpagyujtó gép mes­
terségét; betanította, hogyan kell a trombita-
alakú szócsövön át a cselédeknek, meg a sza­
kácsnak parancsolatokat osztani. A nagy damaszt 
függöny félszárnyát is félrehúzta, azok mögött 
volt látható a remekbe készült kettős nyoszolya. 

— Ah! uram, — suttogá a menyasszony 
szemérmesen visszahátrálva; s hasztalan kecseg-
tété a vőlegény azzal, hogy ez a fekhely a hir- | 
hedett lady Hamilton ágyának a mintájára ké- ! 
szült, melyben titkos zenemű van elrejtve, mely 
az álomra készülő terhe alatt megszólal a édes 
fuvolahangokon a «Di tanti palpitú és az «Ah 
la gioja» melódiáit sípolja végig. A menyasszony 
nem akart róla hallani; se a nyoszolyáról, se a 
nótáiról. 

Akkor a boudoir átelleni oldalára vezette 
lord Dagobert lady Idolt. Ott egy alacsony 
ajtócska volt, fényes veres rézből, remek vésé­
sekkel kiczifrázva; benne volt a zárban az aczél 
kulcs; az ajtó közepén volt egy kerek ablak, 
kristályüveggel fedve, akkora, mint egy ember­
nek a feje. 

Lord Dagobert felnyitá az ajtót, mely befelé 
nyilt. Ott pedig egy fürdő szoba volt; keletié s 
pompával feldíszítve, aranyozott fürdő meden-
cze, vizokádó sárkányok, illatozó füszerlámpák. 

Innen meg már épen iszonyodva szökött 
vissza lady Idol. 

Micsoda vakmerőség! 
— No, ezt szeretem, — monda lord Dagobert. 

— Menyasszony, a ki még az esküvő után is 
szemérmes. Ez hiányzik Mohamed paradicso­
mából. Ez a borban a bouquet! — Ivott már 
mylady bort valaha? 

— Soha! 
— Pedig nászlakoma a nélkül meg nem esik. 

Ha én az ön egészségére fogok toasztozni, akkor 
csak koczint velem ? 

— Akkor igen. 
— No és aztán az első pohár hozza maga 

után a másodikat, s a második az utolsót. 
— De én sehol sem látok itt előkészületet a 

lakomához. Az egész lakosztályomban sehol 
sincs fölterítve. 

- Majd mindjárt lesz, — szólt lord Dagobert, 

«ÉN VAGYOK ABBÉ SEVERUS." 

megsimogatva hölgye kezét. — Mi nem hódo­
lunk annak a rossz divatnak, miszerint a házas­
párok meg a násznép az esküvő után egész 
parádéban negyvenedmagukkal végig ülnek egy 
hosszú asztalt; a hol mindenki jól lakik, csak a 
menyasszony, meg a vőlegény maradnak éhen. 
Mi csak kettecskén — tété á tété fogjuk a nász-
lakomát elkölteni. 

— Ez nekem is jobban tetszik! kapott rajta 
lady Idol. 

— Ugy-e bár? Isteni asszony! Az ember ehe­
tik, ihatik, a hogy akar. És közbe talán? . . . 
Nono? Nem mondtam ki azt a rossz szót, 
csak a szájammal mutattam: Ón már asszony, 
mylady. S nem feszélyezi a lakománál sem a 
corsette, sem az etiquette. 

— De szeretném tudni, hogy hol van az a 
lakoma ? 

— Mindjárt megjelenik. Ügy van ez miná­
lunk, mint Aladin szultán palotájában. A dzsi-
nek szolgálnak fel. Látja mylady itt a kerevet 
előtt azt a gömbölyű asztalt ? Egy titkos rugó 
nyomására az rögtön lesülyed s alászáll a kony­
háig. Ott az étekfogó megrakja ételekkel és 
palaczkokkal s a gép megint feltolja elénk az 
asztalt mindennel ellátva. S ha valami kíván­
ságunk van: a beszélő trombitán keresztül 
leszólunk; az asztalt alá eresztjük, s az ismét 
visszatér azzal a tárgygyal, a mit kívántunk. 

— Hisz ez olyan, mint egy tündérmese! 
— Mint a tündérmesében! A mit kívánunk, 

rögtön itt van. S a mi legszebb benne, az, hogy 
alkalmatlan emberek közelléte nem háborít 
bennünket. Az egész lakosztályban minden 
ajtó zárva. Senki be nem jöhet. S a cselédeim, 
az egész háznépem tudja már jól a szokást, 
hogy üyenkor legalább három nap három éjjel 
nem szabad nekik bennünket háborítani. 

Lady Idol nagyot bámult lord Dagobert szeme 
közé. 

— A «szokást» ? . . . «Ilyenkor?» , . . Hát szo­
kott ön többször is megházasodni? 

Lord Dagobert egész szabadjára ereszté a 
nevetését. 

— Minden esztendőben, mylady! De becsüle­
temre mondom, hogy az esztendőt pontosan 
megtartom. 

- Hisz akkor ön a valóságos «kékszakállú 

herczeg!» S mit csinál ön a feleségével egy 
esztendő múlva? Megöli őket? 

Lord Dagobert még jobban nevetett:«Dehogy 
ölöm, dehogy ölöm! Mind élnek és vígan van­
nak, a hányan csak vannak.» 

(Folytatása következik.) 

TEVFIK PASA ÉS EGYIPTOM. 
A Fáraók legközelebb elhunyt utódja nem 

tartozott azon uralkodók közé, a kiknek nevét 
ércztáblára vési a történelem, hogy évszázadok, 
évezredek után is emlegesse a világ, mint pél­
dául II. Kamsesét, a kit Cyrussal, Kambyzessel, 
Nagy Sándorral egy sorba helyezett Klió. De 
még közvetlen elődeiét sem fogja megközelíteni 
a híre, Mohamed Aliét, a dynasztia alapítójáét, 
a ki egy maczedoni útkaparó fiából emelkedett 
történeti nevezetességre s biztosított Egyiptom­
nak függő ugyan, de mégis külön állami létet, 
vagy fiáét, Ibrahimét, a ki meghódította Szíriát s 
alapjaiban rengette meg a padisák trónját. Még 
csak apjával, Izmail pasával sem fogjak emle­
getni egy sorban, a ki a keleti despotákat jel­
lemző pazarlása s más nagy hibái mellett orszá­
gát mégis megnyitotta a polgáriasodásnak s oly 
alkotásokat hagyott hátra, melyek nem kevésbbé 
nagyok s bizonyára hasznosabbak, mint a pyra-
misok. 

Tevfik pasa szerényen megvonulva élt a török 
s még inkább az angol gyámság árnyékában, 
mint bokor alatt az ibolya. S ha uralkodásának 
valamely szakát jegyzékbe veheti a krónikairó, 
akkor ez ennek az uralkodásnak legfeljebb az 
eleje, mely «eseményekben* nem volt szegény, 
de mely eseményekben magának az alkirálynak 
inkább csak passzív szerep jutott. 

Atyját trónjától a szultán megfosztván, he­
lyette alkirálynak őt nevezte ki. De a nemzeti 
párt, Arabi pasa vezetése alatt csakhamar föl­
lázadt az angol gyámság ellen, mire az angol 
flotta Seymour angol tengernagy alatt halomra 
bombázta Alexandria egy részét, Arabi seregét 
Tel-el-Kebirnél Wolseley angol tábornagy hadai 
verték szét, s csak így sikerült Tevfiket alkirályi 
méltóságában biztosítani. Ebből a mozgalmas 

! időből mutatunk be ez úttal néhány képet. 
Tudjuk, hogy az alkirály tekintélyének eme-

I lésére az angol királyi háznak egy katona tagja, 
Connaught herczeg, a királyné legifjabb fia 

: (szül. 1850) is lement. Az Arabi-féle lázadás le-
veretése után Connaught herczeg haza utazott 

; 8 ekkor Tevfik pasa egész udvarával elkisérte a 
herczeget a kairói vasút állomásáig, hol a kairói 

| európai gyarmat tagjai is csaknem teljes szám-
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A FELLEGVÁR KAIRÓBAN. 
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mai megjelentek. Az itt lefolyt búcsújelenetet 
tünteti föl egyik képünk. 

A háború miatt az évenként Kairóból Mekkába, 
a próféta sírjára küldetni szokott szent szőnye­
gek elindítása elkésett és az évszázados szokás 
ellenére a karaván, mely különben a Sahara 
sivatagon keresztül tette meg az utat, 1882-ben 
a hitetlenek jármüvén, vagyis vasúton indult 
Mekkába és Medinába. A szertartásra, melyre 
az angol csapatok egy része is kivonult a khe-
•dive udvarával, Connaught herczeg, továbbá 
Wolseley tánornok, valamint a diplomácziai kar 
testületileg is megjelentek. Huszonnégy ágyú­
lövés jelezte a szent 
szőnyegekkel megra­
kott és pompásan fel­
kantározott teve s az 
«gész karaván meg­
érkezését, mely a tért 
hétszer körüljárta. 
Végre a menet a khe-
dive előtt állt meg, 
ki a szent szőnyeg 
csomagjának bojtjait 
megcsókolta. Erre 

újabb huszonegy 
dísz-ágyúlövés, a ka­
tonaság tisztelgése 
követKezett és a ka­
raván az angol és 
egyiptomi csapatok 
kíséretében a készen 
álló külön-vonathoz 
indult, melyen Szue­
zig utazott. Képünk 
ezt a szertartást mu­
tatja. 

Kairónak déli, vagy 
is a sivatag felé ki­
nyúló nyugati részé­
ben, számos nagy ki­
terjedésű temető van, 
jobbára már romba 
•dőlt mauzóleumok­
kal, melyekben az 
alapítók családtagjai 

nyugosznak. Legnevezetesebb az úgynevezett 
czirkasziai mamelukok vagy a khalifák sírboltja, 
mely az építkezés modorát tekintve, a spanyol 
Alhambrához hasonlít. A Bairam-ünnepek alatt 
a családok, melyeknek elődjei vagy hozzátar­
tozói itt vannak eltemetve, napokig a temető­
ben szoktak időzni. 

Masr-el-Kahira, «a győzedelmes", — így 
nevezi Kairót, a Nüus gyöngyét büszkén az 
arab, — ma már vizén és vasúton minden 
irányban megközelíthető. De a körülötte elte­
rülő sivatag, a fellegvárából jól kivehető óriási 
gúlák és szfinxek s még inkább az utczák és 

A KHEDIVE TEVFIK PASA) ELBÚCSÚZIK AZ EURÓPÁBA VISSZATÉRŐ CONNAUGHT HERCZEGTŐL. 

lakosok azt mutatják, hogy itt már messze 
vágjunk a nyugati czivilizácziótól, benne a 
mesés orientben, s a város egészen nemzeti jel­
legű. Szűk utczák, ablaktalan, magas házak 
közé szorítva, szellős bazárok, ragyogó mecse­
tek, illatos kertek s tarkabarka népgomoly, 
melyben csak nagy ritkán tűnik föl egy-egy 
európai öltözetű alak. Csak a nagyobb tereken, 
minő a pompás Ezbekije-tér, látni az arab gyer­
mek fekete dajkája mellett fraacziául csevegő 
bonne-t, a mint a szökefürtü európai csemetét 
vezeti, vagy egy-egy talián dandyt, a ki cziga-
rettáját nubiai sötétarczú kereskedő szivarjánál 

gyújtja meg. — A 
város maga egy ház­
tenger, részben kő­
faltól kerítve s mint 
képünkön látható, a 
házak sivatagából ki­
magaslik a Mehemed 
Ali hatalmas mecset­
je, hátrább a Hasszán 
szultáné, meg a fel­
legvár, mely még a 
keresztes háborúk 
idején épült s min­
den oldalról jól a 
szembe ötlik, bár 
nem fekszik igen ma­
gasan. 

Egyik képünk kü­
lön is bemutatja a 
fellegvár, czitadella, 
képét. Ebben a vár­
ban törte meg Mehe­
med Ali a mameluk 
vezérek hatalmát, 
470-et hányatván 
kardélre a vár ud­
varában. 

Magának a dynasz-
tia-alapítónak ham­
vai az általa épített 
mecsetben nyugsza­
nak, mely a sztam-
buli Aja Sophia min-

HASSZÁN SZULTÁN MECSETJE KAIRÓBAN. 

K É P E K E G Y I P T O M B Ó L . 
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A fellegvár és várpalota. Mehemed Ali mecsetje. 
KAIRÓ, EGYIPTOM FŐVÁROSA. 

tájára épült. E hatalmas mecsetnek méltó párja 
a Hasszán szultáné, melyet szintén külön képen 
mutatunk be. E mecset Kairó egyik legnagyobb 
terén, a Kumelie-téren épült. Óriási épület, de 
a mellett igen kecses építésű. 1375-től kezdve 
három éven át folyton építették s az alatt min­
dennap — így tartja a hagyomány — háromezer 
forintot fizettek ki a kőműveseknek. Egyiptom 
középkori műemlékei között kevés van a Hasz-
szán-mecsethez fogható, melyben a Mekka felé 
induló zarándokok szoktak gyülekezni. 

Említésre méltó még Kairó épületei között az 
alkirály palotája, mely a Szaladin által épített 
régi palota helyén áll. Külseje egyátalán nem 
árulja el a belső berendezés gazdagságát. Egyes 
termekben most is láthatók magyar és osztrák 
czimerek, melyek uralkodónk kairói látogatásai­
nak emlékei, ki ittjártakor e palotában lakott. 

A KHALIFÁK SÍRJA KAIRÓBAN. 

A FEKETE KOCSI. 
Emlékezés Locassy Lászlóra. 

1889 nyarának végén Nagy-Szalonta érdemes 
monografusával, Eozvány Györgygyei, bizonyos 
régiségek megtekintése végett a közeli Arad­
megyébe rándultam át Szalontáról. 

Jókor reggel indultunk, hogy mennél több 
időt fordíthassunk czélunkra. 

Útunknak gyönyörű nap kedvezett. 
A harmatos síkság finom, átlátszó párázattál 

lehelt körül bennünket. Mintha délibábban 
úszott volna a kocsink, melynek halk robogásán 
kivűl alig hallottunk egyéb hangot a roppant 
tágassá nyílt térségen. Igaz, hogy a rövidség 
kedveért csak dülőútakon, úgy szólván torony 
irányában haladtunk, s így csak elvétve talál­
koztunk egy-egy ballagó szekérrel, vagy gyalog­
emberrel. Annál zavartalanabbul hallgathattam 
szeretetreméltó útitársamat, ki, a mennyire 
csak szemünk elláthatott, minden tanyát, hely­
séget, erdőt, sőt minden föltünedezö gulyát, 
ménest jól ismert, s mindenikről tudott valami 
érdekest beszélni. 

Fáradhatatlan beszélgetésünk közben egyszer 
csak Gvorokra értünk. 

— Ennek a helységnek a fő nevezetessége 
most egy szerencsétlen ember, — monda úti­
társam. 

— Kicsoda? — kerdém érdeklődve. 
— Lovassy László, az élőhalott. 
Egy pillanat alatt végigvillant emlékezetem­

ben mindaz, mit e nemzeti vértanúról tudtam, 
s a legmélyebb megilletődéssel tudakozódtam 
tovább felőle. 

— Én nagyon régi ismeretségben vagyok vele, 
— monda Eozvány úr. — Gyakran meg-megláto-
gatom s mindig barátságosan fogad, mert teljes 
bizalommal van irántam. Ha látni kívánja, szí­
vesen bevezetem hozzá. 

Megvallom, vágytam is, de féltem is színről­
színre látni azt az embert, kinek egykor fényes 
szellemén immár félszázadosnál régibb sötétség 
borong, a rajta elkövetett politikai kegyetlenség 
miatt. Mikor azonban útitársam meggyőzött, 
hogy megjelenésem nem igen fogja zavarni a 
csöndes öreget, készséggel vállalkoztam a szo­
morú látogatásra. 

Kocsink a helység közepe táján egy tágas ud-
varú szerény házacska előtt állott meg. 

— Itthon van-e a tekintetes ú r ? — kérdé 
társam az épen kint levő gazdától. 

— Hogyne volna, kérem alássan. Nem jái ö 
sehová sem. Tessék beljebb kerülni! — S ezt 
mondva, a ház hátulsó végében levő szobára 
mutatott, mely a keskeny oszlopos tornáczra 
nyílt. 

Beléptünk. 
A szegény, elborult elméjű aggastyán épen 

pipájával bajlódott, míg az ápolására rendelt 
koros parasztasszony a reggeli tisztogatás utolsó 
tennivalóit végezte. 

Eozvány úr élénk, bizalmas üdvözlésére csön­
desen, kedélytelenűl fordítá ránk tétovázó tekin­
tetét a rommá vált ember s minden melegség 
nélkül kivánt mindkettőnknek jó reggelt. 

A bemutatás után némi figyelemmel nézett 
végig rajtam, majd kezet nyújtott s leüléssel 
kínált. 

Soha kézszorítástól úgy meg nem borzadtam. 
Egyszerre melegnek is, hidegnek is éreztem azt 
a reszketeg, de még erős kezet, melyet örökre 
munkátlanná bénított a 21 éves korában rá ko­
vácsolt büincs. 

De még erősebben megrendített maga az 
egész alak. 

A rendes magasságú s akkor még eléggé telt 
idomzatú ember némüeg előre görnyedve tar­
totta nagy kerek fejét. Haja, — úgy, a hogy — 
meg volt gereblyélve, de bajusza és szakálla 
annál kuszáltabban sertédzett ajkai és arcza 
körül. Inkább erősen deres volt, mint ősz. Arcza, 
homloka kevéssé ránczos, de annál szederjesebb 
szinü.Szemei fénytelen, méla tekintetűek; mintha 
képtelenek lettek volna akár öröm, akár fáj­
dalom kifejezésére. Eekedtes hangú, vontatott 
beszéde tompa egyhangúsággal, de értelmesen 
hallatta nehézkesen sorakozó szavait. Merev 
arczvonásain valami szelíd, de tudattalan bánat 

ömlött el. Mintha arra sem eszmélt volna, 
hogy él! 

Az alak kietlenségét nem kevéssé fokozta az 
ócska, elhanyagolt, bár egészen ép öltözet, mely­
nek egybe nem illő darabjait valószínűleg egy­
ügyű ápolónője válogatta úgy össze. Az egyet­
len szegényes, de jó tágas szoba részint az 
udvarra, részint a hátsó kertre nézett ablakai­
val. A legszükségesebbekből álló rozoga bútor­
zat úgy volt elhelyezve, hogy sétálgatása közben 
semmi se álljon útjában az öregnek. 

Szóval kép és keret szomorúan összeillett. 
Az egészségről, időről való beszélgetésbe las­

sanként én is belevegyültem. Szerencsére szivar­
ral találtam megkínálni az öreget, s ezzel mind­
járt közelebb férkőzhettem a bizalmához. Mikor 
pedig még az asztalára is tettem néhány szivart, 
semmi kívánságomat sem tagadta meg. Kész 
lett elmondani elfogatása és fogsága történetét 
is. Pedig a múltakat nem örömest emlegette 
még egészen meghitt ismerősei előtt sem. 

Az elbeszélés természetesen szaggatott volt; 
de segítő kérdéseinkre mégis egészszé kereke­
dett ki. 

Megkísértem híven elmondani, a mit így saját 
szájából hallottam. 

«Hát úgy történt az, hogy mikor Pestről haza 
kerültem Nagy-Váradra, egyszer csak azt hallot­
tam, hogy keresnek. Engem bizony nem nagyon 
kellett keresni, mert mindenki tudta, hogy ott­
hon vagyok. Az anyám nagyon megijedt. Szere­
tett volna eltenni valahová szem elől; de én 
azt mondtam, hogy nem lesz jó bujkálnom. 
Jobb, ha magam jelentkezem. Nagy bajom úgy 
sem lehet, mert nem volna miért. Egyszer aztán, 
mikor még nem is sejtettük, oda állt a fekete 
kocsi a házunk elé. Soh'se felejtem el, hogy 
1836 május 16-dika volt. A fekete kocsiról 
leszállt egy hadnagy, meg három szuronyos pus­
kás katona. Bejöttek értem, aztán a hadnagy 
azt mondta, hogy rögtön menjek velők. Hát 
mennem kellett. Avval felültettek a fekete ko­
csira. A hadnagy mellém, két fegyveres katona 
pedig velünk szembe ült, folyvást készen tartva 
a fegyvert. A harmadik katona oda ült ki a 
kocsis mellé. A kocsisról nem tudom, katona, 
vagy policzista volt-e. Azzal sebesen elindul­
tunk. » 

— Milyen volt az a fekete kocsi ? — kérdem 
közbeszólva. 

«Hát olyan ernyős szekér. Az ernyője fekete 
szurkos ponyvából volt, körös-körül oda erősítve 
a kashoz. Két oldalt a kocsi följárójánál akkora 
nyüás volt rajta, mint egy kocsiajtó, melyre az 
ernyő tetejéről ugyanolyan vásznú lebbentyü 
ereszkedett le, a milyenből az ernyő volt. A 
kocsiderék is fekete volt. Mikor beültünk, a kint 
maradt katona a lebbentyüket leeresztette és 
lecsatolta. Elöl nyitott volt az ernyő, de azért 
alig láttam ki, mert a katona és a kocsis elülte 
a világosságot. Csúnya egy szekér volt az a 
fekete kocsi. Senki sem tudta, hogy hol tartot­
ták. Mindenki félt tőle, mint az égő tűztől. Nagy 
baja is lett, a kinek a háza előtt az megállott. 
Ugy hallottam, hogy én voltam az utolsó, a kit 
a fekete kocsin elhurczoltak. Meglehet, de biz' 
én nem tudom.» 

— S azután hova mentek? — kérdeztem 
tovább. 

«En bizony nem igen tudom, hol jártunk; 
de az jól jut eszembe, hogy Szolnokon hossza­
san étettek. Magunk is bementünk a kocsmába 
enni; de senkivel nem beszélhettem, mert a 
katonák egy perezre sem hagytak egyedül. Azok­
kal pedig nem volt mit beszélnem. Igaz, hogy 
ők sem voltak beszédesek. Úgy hallgattunk, 
mintha haragudtunk volna egymásra. Szolnok­
ról azután nagysokára megérkeztünk Pestre, az 
Új-épületbe. Ott rögtön kiszállítottak és betettek 
egy szobába. De ott sem hagytak egyedül. Fegy­
veres őrt rendeltek a szobámba, kint az ajtó 
előtt meg egy másik fegyveres katona járkált. 

Az Új-épületben az volt a legnagyobb bajom, 
hogy nem tudtam aludni. Hol egy, hol két órán­
ként őrváltás volt, a mi olyan nagy csörömpö­
léssel történt, hogy a halott is felébredt volna 
tőle. De máskülönben is mindig hallottam bent 
a belső, kint pedig a külső őr járását, a mitől 
majd megsiketültem. Ha meg ébren voltam, 
roppantul untam magamat. Nem tudtam mit 
csinálni. Még szólni sem volt szabad senkihez. 

Úgy nyolez, vagy tiz nap múlva egy este 
megint szekérre ültettek szuronyos katonák 
közé, aztán vittek sokáig. Én bizony nem tudom 

3. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVFOLYAM. 47 

Később Trent, ki t lábai nem igen birtak, a pamlagra feküdt; Judit melléje ül t a földre, s úgy csevegtek 
egymással. 

mennyi idő múlva, de egyszer csak megérkez­
tünk a Spielbergbe, abba a nagy várba, a hol 
oly sok fogoly volt. Ott valami rossz szobába 
tettek; de ott mégis jobb volt, mint az Uj-épü-
letben, mert belső őrt nem adtak mellém. így 
hát tudtam aludni, ha rám ért az álom.» 

— Hát abban a várban nem unatkozott ? — 
kérdem. 

«Dehogy nem. Ott sem tudtam mit csinálni. 
Csak vártam, vártam, hogy kieresztenek; de 
igen sokáig nem eresztettek. Hanem mikor egy 
nagy betegségemből jobban lettem, akkor aztán 
mégis kieresztettek. Elkísértek a Dunához, a 
hol hajóra ültünk s egyszer csak megint Pesten 
voltunk, de nem az Új-épületben. Onnan aztán 
haza hoztak. Hát így volt ez.» 

Hát hiszen így volt, de nem eddig volt. 
A lélekben és testben egyiránt kiváló ifjú öt évi 
barbár sanyargatás után összetörten s gyógyít­
hatatlan elmebajjal került vissza övéihez, kik 
addig hiába mozgattak meg eget, földet, hogy a 
kiskorú államfoglyot börtönéből kiszabadítsák. 

Szinte belefáradt a szánandó aggastyán, mire 
az elbeszélést töredezett szaggatottsággal elvé­
gezte. 

Beszédközben egy perezre sem változott meg 
előadásánakkedélytelen^zárazsága. Csak mintha 
a fekete kocsi, meg az Új-épület említésénél lát­
szott volna szemeiben némi gyanakodó félelem. 
Annál elfogódottabb szívvel hallgattam én a 
szörnyű eset részleteinek rideg elsorolását. A leg­
nagyobb önuralkodásra volt szükségem, hogy 
könnyekig el ne érzékenyedjem s hogy erőm le­
gyen az elbeszélés lényegét szivartárczámba lop­
nom, melyet úgy igyekeztem kezemben forgatni, 
mintha csak gondatlanul babrálnék vele. 

Szinte megenyhültem, mikor útitársam ismét 
az öreg úr napi életére vitte át a beszélgetést. 
Itt úgy látszott, mintha csak homályosan esz­
mélne a tegnapra is ; de hozzátartozóira és 
közelebb ismerőseire elég vüágosan emlékezett. 
Tudott róluk egyet-mást, de érdeklődést senki 
és semmi iránt nem tanúsított. 

Egészségével, helyzete- és környezetével, 
szóval mindennel meg volt elégedve. Jellemző, 
hogy ő egyetlen egy kérdést sem intézett mi 
hozzánk. Pedig vagy egy óráig mulattunk nála. 
Elbúcsúzáskor ismét kezet adott mindkettőnk­
nek, sőt ki is kisért bennünket a tornácz köze­
péig; de azt egy szóval sem kérdezte, hogy 
mi járatban vagyunk, vagy hová igyekezünk. 
Köszönt és visszatért szegényes szobájába. 

íme, így láttam én Lovassy Lászlót először 
- és utoljára az életben. 

Ha ö, a megölt lelkű áldozat, folyvást emlé­
kezetében tartotta elfogatása napját: bizony 
én sem fogom soha elfelejteni a gyászos emlékű 
fekete kocsi utolsó utasát, a gondolat és szólás 
szabadságának e történeti nevezetességűvé lett 
bajnokát és vértanúját. 

Budapest, 1892 január 15. KlRÁLY PÁL. 

JUDIT. 
Elbeszélés. (Vége.) 

I r ta M A B E L , E . W O T T O N . 

Angolból fordította A . B . 

terveit megtudjam, mert hiszen előbb-utóbb a 
hitbizományos birtok a czimmel együtt mégis 
csak reá marad, s így csak arról kellene gondos­
kodni, mi lesz, ha az apa leveszi róla kezét. 
Szóba hoztam továbbá azt is, hogy miért nevezi 
öt Judit «Dick»-nek, holott nem ez a neve. 

— Magam sem tudom, miért ? — feleié Trent. 
— Atyám teljes életemben mindig nagyon kur­
tán tartott. Most is sokszor úgy rémlik előttem, 
mintha mellettem állana. Juditnak azt mondot­
tam, hogy Dick-nek hívnak, mert eleinte nem 
akartam, hogy megtudja- nevemet; utóbb meg 
zat gondoltam, hogy hiszen mindegy, majd meg­
tudja, ha elveszem, a minthogy el is vettem. 
Családomról Judit mit sem tud. Azt hiszi, hogy 
szüleim és rokonaim elhaltak, mint az övéi. 

Beszélgetésünk véget ért, de valami ko­
moly elhatározásra még sem jutottunk. Trent a 
világ legboldogabb emberének érezte magát és 
csakis Judit szerelmében élt, a nélkül, hogy gon­
dolt volna a közeljövő eshetőségével. Este lett 
és Judit még sem jött vissza. 

— Talán jó lenne, ha utána nézne doktor ur, 
alighanem a szomszéd asszonynyal beszélget, 
mert azt hiszi, hogy jelenléte háborgatna ben­
nünket. 

Alig, hogy az ajtón kiléptem, Judit jött elembe, 
utána egy kis leánycseléd Trent ebédjét hozta. 
Meg akartam a lámpát gyújtani, mit azonban 
Judit nem engedett meg. Hangja oly bágyadtnak 
tetszett, mintha sírt volna. Együtt ebédeltünk, 
de mintha mindannyiunkat valami szomorú gon­
dolat bántott volna. A társalgást csakis magam 
tartottam fenn holmi közömbös tárgyakkal. Azt 
hittem, legjobb lesz, ha a fiatal házaspárt magára 
hagyom, hiszen ilyenkor a jó kedv hamar vissza 
tér. Hivatalos teendőmet hozva fel ürügyül, el­
távoztam, Judit a lépcsőig elkísért. 

— Tán nem jól érzi magát?— kérdem a fiatal 
hölgytől. — Mi a baj ? Tán pénzbeli gondok 
bántják ? Legyen őszinte, és engedje meg, hogy 
mint Trent jó barátja, segíthessek a bajon. 

Judit válaszát nem értettem meg, mivel hang­
ját heves zokogása elfojtotta. 

— Mi ez, Judit? 
— Ne szidjon meg, doktor! En nem vagyok 

valami finom nő, ki érzelmeit el tudja titkolni. 
Ha valami bánt, akkor sírnom kell! 

— Mit jelentsen ez ? finom nő? Ki tett önnek 
valami szemrehányást ? Ezt nem értem. 

Ekkor visszavonta kezét s az elő-csarnok 
kétes vüágitásánál azt láttam, hogy szemét a 
fájdalom kifejezésével szegzi reám. 

— Lady Alice. 
— Judit, hallotta, tudja? — kérdezem hirte­

len. _ Szegény kis leány! Hallott valamit arról, 

a miről az imént Trenttel beszélgettem, de na­
gyon rosszul fogta fel az egészet. 

Vigasztalási kísérletem nem a legjobb benyo­
mást tette a fiatal hölgyre, mert válasz helyett 
keserű mosolyt vettem észre arczán. 

— Nem tudom, mit akar mondani doktor ur! 
Jó éjt! 

Ezek után azt kellett hinnem, hogy Judit 
mindent meghallott, a mit Trenttel beszéltünk. 
A szegény fiúnak most csakugyan meg fog gyűlni 
a baja, még pedig kizárólag az én ügyetlenségem 
miatt, mivel arra nem gondoltam, hogy a félig 
nyitva maradt ajtónál beszélgetésünket bárki is 
kihallgathatja. 

Midőn másnap ismét eljöttem, észre vettem, 
hogy a dolog csakugyan úgy történt, mint sej­
tettem. Judit kisirt szemekkel járt a szobában, 
jó kedve teljesen elveszett. Trent nem közöl­
hette velem a történteket, de szemei mindent 
elmondottak. 

— A doktor jóslata csakugyan beteljesedett 
rajtad kedvesem, — monda végre Trent, Judit­
hoz fordulva, — a sok virrasztás teljesen kime­
rített, s most rosszul érzed magad. Délután ki­
kocsizunk, hiszen nem vagyunk oly szegények, 
hogy meg ne tehetnők. 

Judit azonban nem fogadta el az ajánlatot, 
valószínűleg eszébe jutott, hogy a pénz tulajdon­
képen Trent atyjától való, ki ö róla semmit sem 
tud, és jövőre sem igen fog tudni. 

Napok multak. Trent türelmetlenül várt a 
pénzküldeményre, melyet már régen kért atyjá­
tól, hogy augusztusban egy kis kirándulást te­
hessenek. Bizonyos voltam benne, hogy az öreg 

Órákig ül t o t t a drága halottnál , ki öt annyira 
szerette. 

Úgy láttam, hogy Trent a bevégzett ténynyel 
szemben mindenekbe teljesen belenyugodott. 
Azt is felvetettem előtte, hogy ezen házasság által 
most már bevágta maga előtt a nyilvános élet út­
ját, mert családja és Lambton lord bizonyára 
nem fognák őt a parlamentbe juttatni, holott ez 
mindkettőjük kedvencz eszméje volt. Es mi lesz, 
ha Sir Horace Trent mégis megtudja?.. . 

— De nem fogja megtudni, — kiálta fel Trent 
indulatosan. 

— Hiszen most már júliusban vagyunk, ön 
pedig augusztus 12-én nagykorú lesz; az ünne­
pélyre okvetlenül haza kell mennie, különben 
atyja a legközelebbi gyorsvonattal itt terem. 
Hogyan gondolhatja hát, hogy ezután a történ­
tekről hírt ne kapjon, mikor a városban annyit 
beszélnek önről? 

— Ön tehát azt hiszi, —veté közbe Trent, — 
hogy atyám mindent megtud? 

— Nem csak hiszem, de bizonyos is vagyok 
benne. 

A kinos faggatást leginkább azért folytattam, 
hogy a fiatal embertől közel jövője iránt való 
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Trent, ki fiát a mondott napon hazavárta, csak 
azért sem küldi el a pénzt, hogy ezáltal hazatérni 
kényszerítse. Minthogy közbenjárásom sehol 
sem lett volna helyén, csak nagyon ritkán for­
dultam meg Trentéknél, Judit nevenapja elő­
estéjén azonban ismét elmentem. Mindketten 
jó kedvűek voltak és arra unszoltak, hogy az es­
tét náluk töltsem. 

— Itt maradok, de csak oly föltétel alatt, hogy 
holnap ismét eljöhessek és egy bizonyos csoma­
got átadhassak, melyet a névnapra szántam. 

Judit széles jókedvében pompásan sikerült 
bókkal szökött elémbe.J R S S S i ^ P í 

— Az ajándékot előre köszönöm, mert azt 
hiszem, hogy ezt nekem szánta. 

Ezután úgy tett, mintha mindenen nevetne 
és mulatna. Trent azt súgta fülembe, hogy a 
régen várt pénzes levél már utón van, egy szó­
val mindannyian nagyon jól éreztük magunkat. 
Később Trent, kit lábai nem igen birtak, a 
pamlagra feküdt; Judit melléje ült a földre, 
8 úgy csevegtek egymással. 

— Ide hallgass, Dick, kedvesem, — suttogá a 
fiatal hölgy, — ha meg találnék halni, nem aka-

ABBAS UNOKATESTVÉRE. 

rom, hogy bánkódjál utánam. Azt akarom to­
vábbá, hogy valami csinos leányt végy nőül, a 
kivel aztán boldogan élhetsz. Ugy-e, bár, nem 
felejted el szavaimat ? 

— Kérlek, ne beszélj ily badarságokat, — 
feleié Trent gyöngéd felindulással, — hiszen 
csak nem vagy beteg. Judit ? Fáj valamid ? 

— Nem vagyok beteg, Dick, de sokszor a 
jövőre is szeretek gondolni. Jövendőbeli felesé­
ged legyen szép, előkelő és gazdag, ne pedig 
olyan szegény leány, kit sétaközben a kertben 
találtál. De hidd el, kedvesem, jobban mint én 
senki sem fog a világon szeretni. Senki, de 
senki! 

E szavakat a benső fájdalom oly erős jeleivel 
monda, hogy bennem megfagyott a vér. Szegény 
Trent nem tudta mitévő legyen, biztatta Judi­
tot, hogy ne hagyja magát rossz kedve által oly 
szavakra ragadtatni, melyek néki kimondhatat­
lan fájdalmat okoznak, habár az egészben semmi 
sincsen. 

— Mi ez, doktor? kérdé Trent felém fordulva, 
midőn látta, hogy Judit felindulásában erősen 
remeg. 

— Bocsánat, doktor, egészen elfelejtettem, 
hogy ön is itt van. Oly ostoba liba voltam s az 
eféle beszédekkel még önt is felizgattam. Most 
már csendesen fogom magamat viselni. 

És csakugyan nyugodt lett, az is maradt, 
mig éjfél után el nem távoztam. 

Mit akarhatott, mit érthetett ama rejtélyes 
szavakkal? Föltettem magamban, hogy ezért 
legközelebb komolyan kérdőre vonom. Minda­
mellett valami benső nyugtalanságtól, mely raj­
tam erőt vett, nem tudtam menekülni. Mit akar­
hatott mondani ? Erre néhány óra múlva meg­
kaptam a választ. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Midőn Trent másnap a reggeli előtt fürödni 
ment, hazatérve Juditot ágyán fekve halva ta­
lálta. A szegény nő, egy kis darab papirt tartott 
kezében, mely mindent megfejtett. 

«Ne haragudjál, kedvesem, és ne búsulj, de 
én mindent tudok. Atyád neheztelne reád és 
ezért sokat kellene szenvedned életedben. Én 
pedig nem akarom, hogy miattam szomorúság 
gyötörjön, s bennem lássad bajaid okát. Ne 
búsulj, Dick; a laudanum nem okoz fájdalma-

A VOLT KHEDIVE ÖCSCSE. 

EGYIPTOMI HERCZEGEK. 
Egy magyar tanulótársuknak adott fényképeik után. 

kat és én nagyon boldog voltam. De hidd el 
senki — (e szavak könyek által félig el voltak 
mosva,) — senki nem fog téged úgy szeretni 
mint én.» 

Az öreg Trent sok pénzzel terhelt levele ott 
feküdt a szoba asztalán. Az állott benne, hogy 
a kitűzött napra okvetetlenül haza várják 
Horáczot, tehát most ne gondoljon valami más 
kirándulásra. Lady Alice már türelmetlenkedik. 
Lambton lord pedig megtette kellő intézkedéseit, 
hogy a jövő választásoknál Dick megválaszta­
tása bizonyos legyen. 

Az ágyon ott feküdt Judit csendesen, némán, 
örökre bezárt ajkakkal. 

3. SZÁM. 1892. xxxrx. ÉVFOLTAH. 

— Ugy-e bár,— monda a szegény fiú,— Judit 
a levelet elolvasta ? 

A fájdalom végkép megtörte az óriási erejű 
ifjút. Órákig ült ott a drága halottnál, ki ö t 
annyira szerette . . . 

EGYVELEG. 
••- A telefon-hálózat legjobban kifejlődött arány­

lag Honoluluban, a Sandvich-szigetek fővárosában, 
hol a lakosság öt százalékának van egyenes telefon­
összeköttetése. Érdekes az is, hogy a sótartalmú lég­
kör hatása ellen itt kizárólag rézsodronyokat hasz­
nálnak. A nagy városok közt legtöbb telefon-össze­
köttetés van Berlinben, de itt is csak egy százaléka 
a lakosságnak használja ezt az intézményt. 

* A delejvasat sikerrel használta fel egy berlini 
szemorvos arra, hogy vasszilánkokat távolítson el a 
szemből. Ezek a szilánkok néha nem okoznak gyu-
ladást, éveken át, de ha rozsdásodni kezdenek, 24—28 
óra alatt veszélyes szembajokat idéznek elő. A szi­
lánkok kivevésére használt delejvas igen erős, 30 font 
hordképességü. 

ABBAS ÖCSCSE. 

* Igen érdekes pún leletet talált Bent angol 
régész Dél-Amerikában ; egy 16 láb vastag s 40 láb' 
magas templomtornyot, melyen fönicziai ékítmé­
nyek voltak s egy oltárt zománcznyomokkal. A le­
let nincs messze a Fokföldtől s ez is egyik bizonyí­
téka, hogy Afrikát már régen körülhajózták. 

* A fénykép és a tojás ára. A legtöbb fényképet 
tudvalevőleg albumin-papiron állítják elő, melynek 
készítésére igen sok tojás fehére szükséges. A leg­
nagyobb albumin-papir gyár a franczia Bives város­
ban van, hol évenkint 40—43,000 rizsmát, azaz 
mintegy 24 millió ivet készítenek, s erre naponként 
50—*60,000 ezer tojás szükséges, ugy hogy erős tó-
len, mivel friss tojás nem kapható, a munka szüne­
tel. A tojás sárgáját a gyár bőrgyáraknak adja el, 
hol finom keztyük készítésére használják. A fény­
kép, keztyü és tojás ára sokkal szorosabb összekötte­
tésben áll egymással, mint azt a nagy különbség 
folytán gondolhatnék. 

* XII. Alfonz spanyol király még most sincs el­
temetve, bár már hat éve meghalt. Bégi szokás 
ugyanis, hogy a király holttestét az Eskurial mellett 
levő «Pudrido» nevű barlangban tartják mindaddig, 
mig egészen ki nem szárad s csak akkor viszik be az 
Eskurial templomába. 

* A tenger mélye, mint a monacói herczeg leg­
újabb kutatásai mutatják, meglehetősen akadályozza 
a rothadást, az állathullák sokszor hónapokig is 
egészen frissen maradtak. 

* A varrógépek száma, bár még alig 50 éve ta­
lálták fel, ma már legalább 15 millióra megy s újab­
ban évenkint mintegy l*/» milliót gyártanak. Az. 
újabb gépek már oly tökéletesek, hogy lábmozga­
tásnál 600, gőzüzemnél pedig 3500 öltést tehetnek 
egy perez alatt. 

* Athén színházaiban az állam gondoskodott 
arról, hogy a szegények is látogathassák az előadá­
sokat, s azért a bérlőnek minden egyes szegény pol­
gárért 2 obolust fizetett. 
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G Ö N C Z Y P Á L . 
1817—1892. 

Csak harmadfél éve, hogy a magyar népokta­
tásügy vezető emberei és munkásai ünnepet ül­
tek Gönczy Pál tiszteletére, olyan ünnepet, mely­
hez hasonlót a magyar tanítói kar még nem ünne­
pelt. A főváros legnagyobb terme, a vigadóbeli, 
alig birta befogadni az üdvözlők seregét; órákig 
tartott, mig az ország minden részéből egymás 
után érkező küldöttségek elmondták rövid szó­
noklataikat, s az ünnepeltnek nyújtott emléktár­
gyakból egész kis kiállítást lehetett rendezni. 
Ez alkalomból több mű jelent meg róla és műkö­
déséről, s az ünnep emlékére az ország külön­
böző vidékein alapítványokat tettek nevére, 
iskolai egyesületek létesíttettek s a tanítók árva­
házában, a nőképző-egyletben és másutt állandó 
emlékeket emeltek. 

Hetvenedik életévét betöltötte már ekkor 
Gönczy Pál (hiszen paedagogiai mükedése kez­
detének 50-ik évfordulóját ünnepelték meg), de 
senki sem hitte volna el, hogy a korához képest 
csaknem tüneményszerüen erőteljes ember, ki 
rendkívüli munkakedvéről volt országszerte 
ismeretes, alig egy év lefolyása után már meg­
kívánja a nyugalmat s még kevésbbé azt, hogy 
ezt a nyugalmat csak másfélévig élvezhesse. 
Lapunkban, mely Gönczy arczképét és életrajzát 
két ízben is közölte (az 1883-ik évfolyam 32-ik és 
az 1888-ik évfolyam 19-ik számában),) még jubi­
leuma alkalmából is kiemeltük, hogy a hetven 
évet betöltött veterán hajában alig van egy-egy 
őszülő szál, arcza körülbelül 50 éves emberre 
mutat s járása oly szilárd, hogy a Kálvin-téren 
levő lakásából a közel egy mérföldre, Budavár 
éjszaki sarkában fekvő hivatalos helyiségébe, 
naponkint rendesen gyalog ment és jött. E rend­
kívül erős embert is megdöntötte a modern 
ragály, az influenza. Pár napig volt csak beteg, 
s már-már lábadozni kezdett, de erejében bizva, 
könnyedén vette a gyengeséget, visszaesett, s 
január 10-én este Karácsondon (Hevesmegyé­
ben) levő birtokán elhunyt. 

Nem ismételjük itt Gönczy életének adatait; 
már az említett alkalmakkor részletesen közöl­
tük. Csak azt említjük fel, hogy az 1817-ben 
deczember 26-án Hajdu-Szoboszlón született. 
Gönczynek, ki csak gymnáziumi tanfolyamot 
végzett Debreczenben, ifjúsága meglehetősen 
változatos volt s már a férfiúi kor delét is túlha­
ladta, midőn elfoglalhatta az alkotmányos élet 
helyreállítása után, 1867-ben a közoktatásügyi 
minisztériumban azt az állást, mely működésé­
nek állandó irányt adott s mely őt csakhamar 
országos nevezetességű férfiúvá tette. 

Gönczy sok oldalú tevékenységet fejtett ki 
hosszú életében. Szenvedélyes s nem utolsó 
szakműveltségü gazda és kertész volt, ki bota­
nikai tárgyú műveket írt. Karácsondon igen 
szép kertet létesített, e mellett üzleti dolgokkal 
is foglalkozva, házakat építtetett, vállalatokba 
bocsátkozott, melyek azonban mindig kapcsolat­
ban állottak az irodalommal és neveléssel, s — 
hogy többet ne említsünk — az egyházi élet terén 
is (erős kálvinista volt mindvégig) nagyon sokat 
buzgólkodott. Működésének zöme ésjellege azon­
ban a nevelői működés maradt. Ifjú korában 
néhány hónapig népiskolai tanitó, majd házi 
nevelő volt, s aztán hosszú időn át magán­
nevelő-intézet vezetője és tulajdonosa, mely inté­
zet a magyar közoktatásügy történetében nem­
csak azért nevezetes, hogy később a budapesti 
református gymnázium lett belőle, hanem mivel 
alapítása (1853) után csakhamar később nagy 
hírnévre jutott férfiak: Csengery Antal, Brassai 
Sámuel, Gyulai Pál, Török Pál, Székács József 
tanítottak benne. így 1867-ben, midőn Gönczyt 
Eötvös báró a közoktatásügyi minisztériumba 
meghívta, már méltán tartották gyakorlatilag is 
szakképzett egyénnek. 

Tekintélye az oktatási s különösen a nép­

nevelésügyi szakma terén csak Trefort minisz­
tersége alatt lett országossá. Eötvös a svájezi 
demokratikus népnevelés eszméjének volt hive, 
mig Gönczy Pál a polgári iskolák barátjának s 
ebben és némely alárendeltebb kérdésben is 
az Eötvösével ellentétes állást foglaló Csen­
gery Antalnak hatása alatt, a németországi 
sok tekintetben eltérő paedagogiai rendszereket 
pártolta. Midőn azonban Eötvös elhalt s eszméi­
nek leglelkesebb hive, Molnár Aladár, kilépett a 
minisztériumból s a népoktatásügyet a felsőbb 
oktatás mellett kisebb fontosságúnak tartó Tre­
fort a népoktatásügy vezetését csaknem teljesen 
Gönczyre hagyta, valóban Trefort másfél év­
tizedet meghaladó minisztersége alatt Gönczy, 
a minisztérium második ügyosztályának veze­
tője, csaknem önálló minisztere volt a népokta­
tás-ügynek. És serényen dolgozott is. A legtöbb 
rendeletet és tantervet önmaga dolgozta ki, 
minden állami intézet ügyét alaposan igyeke­
zett megismerni, az állami iskolákat maga látta 
el iskolai padokkal, térképekkel s jórészben tan­
könyvekkel is, melyek közül különösen ABC-je 
évek hosszú során át sok százezer példányban 
terjedt el. Működési körével kapcsolatban nőtt 
tekintélye is. Közvetlen vezetése alatt 04 tan­
felügyelői hivatal állott, mintegy 200 tisztviselő­
vel, 24 tanítóképző intézet 300 tanárral, más­
félezer állami vagy államilag segélyzett népis­
kola, ipariskola, felső leányiskola s árvaház 
3000-nél több tanítóval és nevelővel, kiket, vala­
mint a népoktatásügyi intézetekkel szoros kap­
csolatban álló iskolaszékek és gondnokságok 
tagjait, részben egyenesen ő nevezte ki, részben 
az ő előterjesztése alapján a miniszter. Ezen­
kívül több mint 20 ezer más tanitó állott Gönczy 
felügyelete alatt. 

Ily óriási hatáskörben Gönczy páratlan mun­
kásságot fejtett ki, s igen természetes, hogy 
működésének jelentékeny eredményei voltak. 
Az a nagy lelkesedés, melyet Eötvös a magyar 
népoktatásügy érdekében országszerte keltett, 
Gönczy rendező kezével nyert állandóságot s 
bizonyos fokig a részletekben új irányt. Eötvös 
kezdeményezései közül igen sok, különösen a 
társadalom érdeklődésére nézve oly fontos neve­
lésügyi körök és egyletek, valamint a tanítók 

gyülésezései, szenvedtek ugyan az új rendszer 
alatt, alkotásainak nagyobb részét azonban 
csak is Gónczy szilárdította meg. Különösen 
nagy érdemei vannak Gönczynek az iskolák 
anyagi helyzetének, nemzeti missziójának, isko­
lai épületeknek és új polgári iskolák szervezé­
sének munkájában. Nem mint miniszteri taná­
csos, hanem mint ügybuzgó magán egyén, ter­
velte és vezette többek között az országos 
nőképző-egylet és nőipar-egyesület házainak 
építését. Különös figyelmet fordított továbbá a 
kiállításokra; több külföldi tanügyi kiállításról 
írt ismertetéseket, az 1873-ki bécsi s az 1885-ki 
budapesti kiállításon pedig az iskolai csoporto­
kat jórészben az ö utasításai szerint szervezték. 

Miniszterekről s más nagyobb hatalmi körrel 
biró egyénekről a kortársak hajlandók rendesen 
minden érdemet elmondani s a vezetésűk alatt 
álló sok névtelen munkás által kivívott sikere­
ket is nekik tulajdonítani. Gönczyvel is ez tör­
tént meg. Érdemének tulajdonítottak olyat is, 
a minek létesülését ellenezte. De ha sok rész­
letet másként itél is meg az utókor, kétségtelen 
lesz mindig, hogy ezen másfél évtized alatt, 
midőn Gönczy Pál csaknem teljhatalmúlag 
állott a magyar népoktatásügy élén, nem volt ő 
egyszerű irodafőnök, hanem sok tekintetben irá­
nyító és vezető is, ki a népoktatásügy felvirá­
goztatását őszintén óhajtotta s annak érdekében 
a hivatalos hatalmon kivül magán tekintélyét is 
mindenkor szívesen vetette latba. 

Másfél éve csak, hogy Gönczy működési teré­
ről visszalépett. Missziója még előbb betölt; 
betölt még az előtt, mint sem nyugalomba 
lépett. Trefort halálával megszűnt a közoktatás­
ügyi minisztériumban az osztályvezetők nagy 
önállósága. Gönczy maga érezte ezt a működési 
kör csorbulását s az utolsó években gyakran 
voltak kezei megkötve. Az ő működési önálló­
ságát nem öröklötté utána senki. S mégis most, 
halálakor, népoktatásügyünk helyzete önkényt 
eszünkbe juttatja a múlt képét Nagy és ritka 
működési kört adott neki szerencsés végzete s 
elmondhatta magáról jogosan, hogy tehetségé­
nek megfelelően igyekezett azt betölteni. 

G Ö N C Z Y P Á L . 
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NÉPÉLET AZ OSZTRÁK ÉS MAGYAR 
FŐVÁROSOKBAN. 

— Egy amerikai lap furcsaságai a magyarokról. — 

A New- Yorkban megjelenő és a világ minden 
részében sok ezer példányban elterjedt Harper-
féle illusztrált havi füzetek januárus i számában 
valami Wilhelm Singer nevű ur i ember számos 
képpel ellátott hosszabb czikket közöl az ((Oszt­
rák-Magyar monarkhia fővárosainak népéleté­
ről. » A végtelen felületességgel irt közlemény­
ből azt veszszük ki, hogy a ná lunk keresztül­
utazó idegenek nagyobb része Budapestet csakis 
a «Hungária» vagy az «Angol királynő* szállo­
dák tájékán szemlélhető oldaláról itéli meg. 
Czigányzene az udvaron, «gollaschv és tperkett* 
mint ételek az étlapon, ezekhez erős bor, mely 
a paprika maró izét némileg lemossa. A csár­
dást valamely rossz kép u tán ép úgy ismerteti , 
m in t a magyar mágnást, kinek alakját valahol 
egy dorottya-utczai szabó kirakatában lá that ta . 
A csárdás főjellegót a czikkiró a «jai» felkiáltás­
ban találja, midőn a tánczos kezével fejéhez 
kapva sarkantyús bokáját összeüti. Az amerikai 

MAGYAR NŐI TYPUS. 

lap képei közül, melyeknek bizony nem min­
denikét lehet találónak mondanunk , ötöt mi is 
bemuta tunk , némi szemelvényekkel a különös 
szövegből. 

•Budapest szellemi élete, — irja Singer úr — 
kielégítő, mi onnan is kitűnik, hogy egy olyan zse­
niális és teljesen modern szellemű ember, mint Mó-
ritz Yokai ott lakik. Vannak Budapesten egyetemek, 
akadémiák és konzervatóriumok, s így a város nem 
fekszik a világ szellemi áramlatának határán kivül, 
de azért az irodalmi klikkek unalmas czivakodásai 
itt csak ritkán észlelhetők. A magyar nő nem valami 
klasszikus szépség és a psychologusnak alig nyújt ne­
héz megoldású rejtélyt ; benne inkább az ó-kori 
nővilág megtestesülését látjuk. 

•Érdekes lett volna a magyar parlamentbe elláto­
gatni, liol régi forradalmárok a miniszterelnököt 
mindenféle bűntényekkel vádolják, mit ez azonban 
csendes tnosolylyal szokott fogadni. Azonban, — 
— folytatja a czikkiró — czélszerübbnek tartottuk a 
dunai rakparton felhalmozott tömérdek dinnyét és 
különféle gyümölcsöt venni szemügyre. Innen a 
király-utezán végig a város erdejébe mentünk, hová 
az emberek lehető ronda omnibuszokon döczögtek, 
melyek valamikor, — de nagyon régen — festve 
voltak ós egész ülésekkel lehettek ellátva. A király-
utczában a *Kék macskát* nem kerülhettük el, hol 
valami német jargonban, — melyet lelkünkre mond­
juk, nem értettünk, — énekeltek. A magyar nép­
dalokat sem érthettük meg, de a lelkesült kiabálás 
után Ítélve, melylyel a közönség által fogadtattak, 
a szöveg nagyon érdekes lehetett. Az úgynevezett 
arisztokráczia némely fiatal tagjai, gyakran kissé 
berúgott állapotban, azért jönnek a «Kék macska»-ba, 
hogy ott botrányokat idézzenek elő. 

• Uraim és hölgyeim, az úgynevezett czivilizáczió 
egy batkát sem ér, mert az egész világot egyen­
ruhába szorítja és a nemzeteket különlegességeiktől 
megfosztja ! Őszinte sajnálattal láttunk Budapesten 
kürtös kalapokat, frakkot és hosszú bő nadrágokat, 
melyek a magyar nemzeti viselet jellegét teljesen 
megsemmisítik. Magyar ruhát mai napság legfeljebb 
Szent-István napján lehet látni, midőn a magyarok 
fényes lovassági csizmákban, szűk paszomántos nad­
rágban, prémes dolmányban és az ég felé álló tollú 
kalpagban járnak. Miért nem láthatjuk őket ily ruhá-

MAGYAR MÁGNÁS. 

CZIGÁNY ZENÉSZEK. 

A MARGIT-SZIGETRŐL. 

ban lóháton ? Hiszen a magyarok kitűnő lovasok ; 
miért nem viselik többé rövid görbe kardjaikat ? 
Ha Mária Terézia a mostani Magyarországot föl­
keresné, valószínűleg még megtalálná a régi lovagias 
szellemet, de csakis fecskefarkú frakkban és fehér 
nyakkendőben, mint valami életunt színházi hall­
gatóságot. 

•Majd minden ember kitűnő szónok s mint ilyen 
a szembeötlő, csattanós haszonlatokat oly megka-
póan használja, hogy a közönség háta borsódzik bele, 
a markok összeszorulnak és mindenki egetverő élje-
nekre fakad. 

«Soha sem fogjuk többé a bátor választási ügynö­
köket látni, kik az újonan választott parlamenti 
tagot lóháton kisérik s kocsijában hajadon fővel 
állva, mindenfelé köszönget ? Hát ezentúl a fé­
nyes magyar ruhát a földig érő szines paszomán­
tos hosszú burnuszszal csakis holmi pompás ajtón­
állókon fogjuk láthatni? Miért nem tartják femi 
önök festői szépségű öltönyüket, mely városuk fő-
disze lehetne ? Ne merüljenek el a^ általános euró­
pai jelentéktelenségben! Még sokkal könnyebben 
elviseljük ama büszke magyar embor elpusztulását, 
ki mindenkit földhöz vágott, ha véletlenül lábára 
lépett, de azért teljes nyugalommal huszonöt botot 
veretett alsóbb rangú felebarátjára egy kipödrött 
bajuszú közeg által. És az a huszonöt bot nem meg­
rendítő szerepet játszott Magyarország népnevelé­
sében. Minden embernek meg vannak a maga gyön­
géi, s igy nagyon természetesnek találjuk, hogy e 
nélkül a magyar ember sem lehet meg.» 

Ennyi , azt hiszszük, izlelítőül elég is lesz. Csak 
azt sajnáljuk, hogy az eféle badarságok egy oly 
világhírű lapban látnak napvilágot, minőt a 
(tHarper Monthly Magaziné,» melynek munka­
társai között nem egy európai hirü irót és tudóst 
ismerünk. 

CSÁRDÁS. 

A FRANCZIA BLAHÁNÉ. 
Judic Anna — Parisnak a Blahánója. 
Mindkét művésznő megjelenésében, já tékában 

és egyéniségében meglepő a hasonlatosság. 
Judic Annának a szubrett-szerepekben Paris­

ban csak egyetlen egy vetélytársa akadhatot t 
volna — Blaháné személyében. Ha tudniillik 
Blaháné a franczia színpadok számára nevel­
kedett volna föl. Mindkettő játékát természetes' 
egyszerűség jellemzi, a művészi ihlet amaz 
isteni adományával, melylyel— gyújtani tudnak. 

És ép úgy, min t a hogy a magyar közönség 
lelkesedik Blahánéért , mert ez minden ízében — 
magya r : ép úgy lelkesednek a párisiak Judicért , 
mert az meg minden ízében franczia. Jobban 
mondva minden izében párisi. 

Judic Anna évtizedeken át volt Parisnak bál­
ványa. Akadtak nálánál sokkal szebb szubrettek, 
támadtak csillagok, de ezek közül egy sem tudot t 
oly kedvesen ragyogó fénynyel kibontakozni, 
mint Judic Anna. 

Művészete nagy hatásának a titka, a franczia 
nyelvnek oly mesteri kezelése a kiejtésben, 
melylyel kívüle egyedül csak Bernhard t Sarahbír . 

É s ép ezért vált ki Bernhard t Sarah, ép azért 
magaslik ki min t tragika is, mert prózában 
senki sem ejti ki oly szépen a franczia szót, 
mint ő. Es dalban senki sem ejti ki a franczia 
nyelvet szebben, mint Judic Anna. 

A nagy művésznőnek eme kiváló tulajdon­
sága anná l becsesebb, mer t a francziák az 
expressiv, hogy úgy mondjam, a kifejező éneket 
ápolják előszeretettel. 

Nemcsak a r ra figyelnek, hogy milyen hangon 
énekelnek, hanem hogy mit énekelnek? Ez az 
oka és külföldiek, azaz mi magyarok nem tudjuk 
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eléggé megérteni, hogy kicsiny hangú művész­
nők hogyan tudnak oly nagy hírnévre vergődni. 

Paulus most és előtte, a második császárság 
idejében, Madame Theréza valódi bálványozás-
nak voltak a tárgyai. Pedig mindkettőnek meg­
lehetősen szűkös a hanganyaga. 

Ha az idegenek és főleg mi magyarok annyira 
megtudjuk becsülni Bernhard Sarah és Judic 
Anna játékát , valahányszor fővárosunkban meg­
fordulnak, soha nem lelkesedhetünk annyira 
értük, mint a hogy azt a francziák teszik, vagyis 
inkább a párisiak. 

Judic Anna nemcsak minden izében franczia, 
hanem telivér párisi, a mi nagyon is különböző 
két dolog. 

Judic Anna franczia nyelvezetében «parisia-
nizmusok»-kai él. Oly szólásmódokat és oly 
szavakat használ, akkor, a midőn rögtönöz, s 
azt sokszor megengedi magának, melyeket csak 
francziák érthetnek meg, kik huzamosabb idő 
óta laknak Parisban. 

Az ő «charmant» kiejtése valóságos iskolát 
alapított a párisi szalonokban. 

Beszédjében, énekében ellenállhatatlan bűbáj 
nyilatkozik. Egyszerű, mesterkéletlen beszédje 
maga egy külön művészet. Képes a legdurvább 
szavakat a legszebb formában kiejteni, hogy 
minden bántó élük elsimul. Játékának pedig az 
a különös jellege, hogy benne megvan az, a mi­
ről a francziák azt mondják, hogy enlrain dans 
le jeu» a mely kifejezés bajosan fordítható le 
nyelvünkre ugyanazon szóval. Azaz van valami 
a játékában, a mi önkéntelenül magával ragad. 
Sokszor egy-egy futó, pillanatnyi arezfintorítása, 
lázas lelkesedésbe hozza a közönséget. Játék­
modora : moqueuse azaz tréfásan enyelgő gu­
nyoros, a mi oly nagyon megfelel a könnyüvérü 
operetteknek. 

Judic Anna mindeme tulajdonságokkal felru­
házva, meg tudta czáfolni a kritikusoknak ama 
konvenczionális felfogását, hogy a soubrette 
énekesnők szerepe csak fiatal hölgyeknek való. 

Mert fájdalom, Judic Anna is öregszik, mint 
minden más közönséges halandó. 

Judic Anna elérte azt a kort, melyben a nőről 
a francziák oly udvarias szellemességgel mond­
ják, hogy; «C'est une quarantaine*. (Ez egy 
•negyvenes években»járó nö.) 

Judic Anna művészete annál bámulatosabb, 
mivelhogy van még egy testi hátránya is, me­
lyet a nézővel el kell feledtetnie és ez az, hogy 
— kövér. Pedig mi mindent el nem követett, 
hogy karcsú termetre tegyen szert. Franczia-
országnak valamennyi tengeri fürdőjét végig 
járta. 

Csakis így magyarázható meg, hogy a «A7-
niche» czimszerepét oly kitűnő sikerrel tudta 
megteremteni. Niniche egyenesen az ő testéhez 
mért operetté volt, mely bejárta Európa összes 
világot jelentő deszkáit. 

E szerepben aratta Judic legszebb sikereit 
Parisban. Már megelőzőleg Offenbach operette-
jeinek volt a legszerencsésebb hősnője. 

A «Gerolsteini nagyherczegnő*, a « Vioomte 
Letöriéres» (Eleven ördög) kedvencz szerepei­
hez tartoznak. 

Legnagyobb sikereit a Varrietés-szinházban 
arat ta Báron és Dupuis társaságában. Ez az 
aránylag kicsiny boulevardi színház Judic Anná­
nak köszönheti anyagi fólvirágzását. 

Judic Anna azt az ő pajzán, örökké vidám, 
örökké enyelgő játékmodorát kivitte a magán­
életbe is. A milyen a színpadon, olyan ő az 
életben is. A rue Nouvelleben levő művészi be­
rendezésű fészke gyülőhelye volt a párisi iró-
világ szine-javának. 

Judic Annának a szalonja mi reánk magya­
rokra is különös érdekkel bir, a mennyiben ő 
nála gyűlésezett az a negyven franczia író, kik 
országos kiállításunkat 1885-ben meglátogatták. 

Judic Anna rajong a magyarokért. Ezt több 
izben is kimutat ta . 

Midőn 1889-ben a párisi világkiállítás meg­
látogatására indult 845 magyar tiszteletére 
ugyanaz a negyvenes bizottság azt a páratlan 
st.-cloudi parkünnepélyt is rendezte, melyre 
hazánkfiai közül oly sokan emlékeznek kedve­
sen : Judic Anna is bemutat ta magát a magya­
roknak és addig énekelt nekik, míg csak bele 
nem rekedt. 

É n akkor lát tam először Judic A n n á t Soha 
nem fogom elfelejteni ezt a napot. Júl ius 10-ike 
volt. Gyönyörű nyári éjszakán a párisi magya-

51 
rok csatlakozásával több mint ezer magyar lel­
kesedéstől és vendégszeretettől ittasan állta 
körül azt az egyszerű fa-podiumot, melyre Judic 
Anna föllépett, hogy a magyarokat a maga 
módja szerint franczia kuplékkal mulattassa. 

A szűnni nem akaró éljenzésre újra és újra 
énekelt. Es midőn torkára mutatott, hogy már 
nem bir tovább: a magyarok lelkesedésükben 
valósággal megrohanták Judic Annát és ősi 
pogány módra vállaikon akarták meghordozni. 
A franczia rendezők, köztük olyan nevezetessé­
gek, mint Francois Coppée, Ábrahám Drry fuss, 
Emilé Blavet, Annám! Gouzien, Ferdinánd de 
Lesseps, Sámuel Pozzi, Leo Delibea (ki azóta 
meghalt), nevetve védelmezték Judic Annát, a 
magyarok fanatikus lelkesedésének merénylete 
ellen. 

Nem használt. 
Judic Annát egy szellemes megjegyzése men­

tette meg az ellen, hogy magyarjaink vállaikra 
kapják. «Engedjék meg, uraim, — monda, — 
de én nem öltöztem föl külön erre a czélra!» 
Szavait óriási derültség követte. Megszabadult. 
Madame Theréza ellenben nem tudta sorsát 
kikerülni. 

Ezen az estén énekelt a gyönyörű Melba 
Helén asszony is, kinek az orleánsi herczeggel 
való viszonya azóta világhírt szerzett. Midőn a 
felejthetetlen és ritka műélvezetet nyújtó hang­
versenynek vége lett, egy külön tánezteremben 
megkezdődött a — csárdás, czigányzene mellett. 
E sorok írójának jutot t a kiváló szerencse, hogy 
Judic Anna asszonyt a párisi magyar fogadó­
bizottság nevében a tánezterembe vezesse. 
Nagy érdeklődéssel nézte nemzeti tánezunkat. 
Már akkor megígérte, hogy minél hamarább el­
látogat hozzánk. 

Megérdemli, hogy a magyarok minél szive­
sebben fogadjak. 

SALAMON ÖDÖN. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bolgár népköltési gyűjtemény, eddig kiadatlan 

eredeti bolgár szöveggel; fordította és a bolgár kor­
mány segélyével kiadta Strausz Adolf. A bolgár elő­
szót dr. Sismanov D. Iván, a bolgár közoktatási mi­
nisztérium osztályfőnöke irta. Ez teljes czíme a becses 
gyűjteménynek, melyben Strausz Adolf, az ismert 
balkáni utazó ismertet meg a bolgár nép gazdag nép­
költészetével. Terjedelmes tanulmány vezeti be a 
gyűjteményt, tájékoztatva az olvasót a bolgár nép­
ről, szokásairól, s a népköltésről, melyben a históriás 
énekek, a régi hősökre való visszaemlékezések is 
jelentékeny szerepet visznek. A népmuzsa alkotásá­
nak több darabja itt van először közölve, s ezeket a 
gondos gyűjtő eredeti bolgár szövegben is közli. 
Magyar nyelven ily nagy gyűjtemény idegen nép 
dalaiból még nem jelent meg. Egy bolgár nópkölte-
ményt mai számunkban mutatványul közlünk, s az 
egész nagy munkát legközelebb bővebben ismertet­
jük. Ára a két kötetnek G frt és a Révai-testvérek 
könyvkereskedése utján kapható. 

Aradvármegye és Arad szabad királyi város 
tör ténete. Irta Márki Sándor, E czím alatt jelent 
meg Aradvármegye és Arad sz. kir város monográ­
fiájának II. kötete, a mely magában foglalja az 
egész megye történetét a legrégibb időktől kezdve 
egészen a török hódításig, 1566-ig. A munka hosszú 
évekig tartó fáradhatatlan kutatás és alapos búvár­
lat eredménye, tele eddig ismeretlen adatokkal a 
legmegbízhatóbb forrásokból, új összevetésekkel, 
következtetésekkel, a melyeket az író épen oly kedv­
vel és ügyszeretettel, mint a tudományban való nem 
közönséges jártassággal, az egykorú források, okle­
velek és feldolgozott munkák folytonos szemmeltar­
tásával igyekezik megállapítani s tisztázni. Hogy 
kisebb-nagyobb tévedésektől nem lehetett ment a 
mű, azt maga az író elismeri, de azt is hozzá teszi, 
hogy jóllehet több ezer adatot összeállított, főleg 
történelmünk elején nem egyszer kellett küzdenie 
az adatok hiánya miatt. Sikerült azonban már az 
írónak oly tetemes adatot feldolgoznia, a melyekből 
véleménye szerint az alföld múltjának képét, habár 
csak körvonalakban is, meg lehet alkotni Márki 
meg is alkotja nemcsak Aradmegyéét, de az egész 
délvidékét s könyvét a művelt olvasók épen oly 
élvezettel s haszonnal olvashatják, mint a mily érde­
kes lehet a szakemberekre nézve. Márki maga meg­

mondja műve előszavában, hogy a könyv tudomá­
nyos becsének koczkáztatása nélkül, valódi olvas­
mányt kivánt nyújtani a művelt közönségnek egv 
középkori magyar vármegye képében s arra töreke­
dett, hogy a vármegy. t mint élő szervezetet, a< 
állameszmének lelkét mutassa be, a mely mindennél 
jobban tanúsítja a nemzet életrevalóságát s erejét. 
Ez eszme húzódik végig az egész művön, a mely 
huszonnyolc/ fejezetre van osztva s kilenczvenegy 
illusztráczióval díszítve. Márki arankája, mely az 
újabban megjelent jelesebb magyar történeti művek 
közé tartozik, kétségkívül az első helyek egyikén áll 
e nemű monográfiáink között. A nagy nyolczad-
rétu ahkban kiadott könyv 664 lakból áll. Ára nincs 
följegyezve. 

Szabászati tankönyv. Gyakorlati hasznú könyv, 
csinos kiiillítá.slüin, irtg: Margitay Mariska, Margitay 
Tihamér festőművész nővére ós Margitay Dezső író-
társunk húga, a ki, mint előkelő családok tagjai által 
látogatott fővárosi szabászati tanintézet tulajdonosa, 
elég gyakorlatot szerzett a mértékben, rnintarajao-
lásban, szabásban, agy a ruha ízléses kiállításában, 
illetőleg annak módszeres tanításában. Könyve héza­
got pótol irodalmunkban. Egyszerű és világos mo­
dorban és jó magyar nyelven írja le, hogyan kell 
pontos mértéket venni. Megtanít a franczia szabásra, 
a minta-kivágásra, a derék-összeállítására és kidol­
gozáséira. Külön fejezetben utasítéist ad arra, hogyan 
kell a tavaszi és téli kabátot s mindenféle női öltözetet 
készíteni. A műben pontos minta-rajzok vannak, 
mint a szövegnek hű magyarázói. A könyv Margitay 
Mariska intézetében (Kerepesi-út II . sz. a.) rendel­
hető meg. 

A Magyar könyvszemle, a nemzeti múzeum 
könyvtárának folyóiratából ismét egy terjedelmesb 
kötet hagyta el a sajtót, mely az 1891-iki folyamot 
kezdi meg. A régi magyar könyvírás, könyvnyomta­
tás, levéltárak eddig ismeretlen adatai vannak benne 
feldolgozva. ThaUócxy Lajos a Korvin-kódexekről ér­
tekezik, dr. Sebestyén Gyula a múzeum könyvtárá­
ban Csokonaitól őrzött kéziratok közül több eddig 
ismeretlen költeményt mutat be. Jakab Elek az aka­
démia kézirattárának rendezéséhez szól hozzá. Ba­
rabás Samu, dr. Csánki Dezső, Fejérpataky László, 
Décsényi Gyula adatokat közölnek a magyarországi 
középkori könyvtárak történetéhez. Erdélyi Pál, dr. 
Ferenczy Zoltán, Majláth Béla, (Régi magyar egyle-
veles nyomtatványok a m. n. múzeum könyvtárában) 
Hellebrant Árpád, Csontosi János, Horváth Ignácz 
dolgozatai gyarapítják még a kötetet, melyben sok 
közművelődési adalék van együtt most is. 

A Történelmi tár , a tud. akadémia történelmi 
bizottságának és a történelmi társulatnak évnegye­
des folyóiratából az uj évfolyam első kötete kikerült 
sajtó alól, hazai számos történelmi adalékkal, mely a 
história búvárait érdekelheti. 

Károlyi Árpád a Frigyes császár és Mátyás király 
viszályainak történetéhez közöl újabb adalékokat, a 
bécsi állami levéltárból. Hodinka Antal folytatja a 
szerb történelem forrásairól és első koráról irt tanul­
mányát ; Wéber Samu Podolin szepesi város törté­
netéhez szolgáló okiratokat hoz nyilvánosságra; 
Majláth Béla további okleveleket nyújt Mayléd Ist­
ván történetéhez; Sziiágyi Sándor a H. Rákóczy 
Györgynek RhédeyFerenczhez intézett levelezését te­
szi közzé. Kisebb adalékokat, regestákat, művelődés­
történeti adatokat Ihaty Kálmántól, Torma Károly­
tól ós ifj. Kemény Lajostól találunk. A kötet ára 
1 frt 30 kr. 

Iskolai könyv. Dr. Stern Samu egyetemi magán­
tanár művéből: «A plnsikális vizsgálati módszerek 
tankönyve* második javított és bővített kiadást 
adtak ki a Révai testvérek. A betegek megvizsgálá­
sához szolgáltat útbaigazításokat. Használhatóságát 
bizonyítja, hogy az első kiadás hamar elfogyott. 
A második kiadást, mely dr. Korányi Frigyes egye­
temi tanárnak van ajánlva, tetemesen átdolgozta a 
szerző, belefoglalva az újabb vizsgálódások eredmé­
nyeit, s ellátta rajzokkal is. 

Az «Armenia» magyar-örmény szemle legújabb 
füzetében egy közlemény van C.zrtz Jánostól is, az 
örmény származású honvédtábornoktól, Bem érdély-
részi győzelmeinek osztályosától, ki jelenleg Buenos-
Ayresben lakik. Czikkének czíme t Emléklapok az 
1848—49-iki magyar függetlenségi harczból.» Ed-
mund Maurice angol írónak 1887-ben Londonban 
megjelent «az 1848—49-iki forradalmi mozgalmak 
Olaszországban, Ausztria-Magyarországon és Német­
országban » czimű munkájéiból mutatja be a hazánkra 
vonatkozó részeket. A füzet melléklete a magyar 
örmény vidékek országgyűlési képviselőinek arcz-
képei 1842-től 1891-ig. Dr. Hermann Antal örmény 
népmeséket közöl, stb. 

Nemzeti színház. E hó 9-ikén a német irodalom 
egyik drámai művét adták elő, Grülparzer patheti-
kus színművét *Hero is Leander* czím alatt. Az 
eredetiben «A tenger és a szerelem hullámai* a 
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czime. A negyvenes években is játszották már a 
nemzeti színházban, s abban az időben talán még 
hatni is tudott a hosszú lélekzetü szavalati részek­
ből álló darab, de ma már Racine és Corneille sem 
bírnak eléggé hatni. 

Az osztrák költő azt a régi hellentörténetet dol­
gozta föl tragédiának, hogy Leander átúszsza éjje­
lenkint a Boszporuszt, s így találkozik Heróval Afro­
dité papnőjével, ki e találkozással fogadalmát szegi 
meg. De egyszer Leander a vízbe hal s a hullámok 
holttestét vetik ki a találkozás helyére. Egy hosszú 
deklamáczió után Hero is meghal. A bőbeszédű da­
rabnak egy jó szerepe van, Hero, s ezt Fáy Szeréna 
művészettel játszotta, a szerelem felébredésénél ép 
ugy, mint a kétségbeesés tragikai fájdalmában. A 
többi szereplők közül Mihályfi és Szacsvay feleltek 
meg legjobban, különben nem nagy igényű szere­
pöknek. Grillparzer darabja Ivánfi Jenő új fordítá­
sában jelent meg, mely gondos munka. Az új for­
dítás meg is jelent a Gyulai Pál szerkesztette t Olcsó 
könyvtár* utolsó füzetében (305-ik füzet) «A tenger 
és a szerelem hullámai* czím alatt. Ara 30 kr. 

A népszínházban e hó 14-ikén kezdte meg Judic 
asszony két estére terjedő vendégszereplését. A híres 
párisi primadonna egy kis franczia színtársulattal 
lép föl, s a hol segítség kell khórussal, a népszínház 
kara nyújtja, de lehetőleg megrövidítik a darabokat, 

JUDIC ANNA ASSZONY : LILI. 

hogy segítség ne kelljen, mint a hogy tettek az első 
előadásnál a tMamsell Nitouche* operettel, melyet 
közönségünk a •Nebántsd-virág* czím alatt ismer. 
Judic Anna asszony nem először van ezúttal Buda­
pesten, a színházlátogató közönségnek már volt 
alkalma találkozni vele. Tudja, hogy a művésznő nem 
külső eszközökkel hat, s az ifjúság varázsa sem áll 
többé rendelkezésére. Művészetének titka a beszéd 
rendkívüli színgazdagsága, a hangsúly bravourja, 
mely minden szónak oly teljes órtelmot képes adni. 
Valami sajátságos dallam, ékesszólás, pajzánság rej­
lik abban, a hogy ő beszélni és értelmezni tud. Já­
téka finom, diszkrét, nagy gesztusokat nem is hasz­
nál. A szinház egészen megtelt, s a közönség sokat 
tapsolt. A franczia társulat többi tagjai gyöngék. 
Vois tetszett legjobban az orgonista Celestin szere­
pében. — A művésznő második fölléptefil e hó 
15-ikére kisebb operettek voltak kitűzve. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia január 11-diki ülése 
Pulszky Ferencz elnöklete alatt ment végbe. 

Thallóczy Lajos tanulmányával kezdődött az 
ülés Hervoja spalatói herczegről. Ezt Fej&rpataky 
László olvasta föl. Az akadémiának néhány évvel 
ezelőtt Konstantinápolyba küldött bizottsága az 
EsM-Serail könyvtárában nagyérdekü szláv kézira­
tot talált, mely Hervojának volt ajánlva és arcz-
képét, valamint czímerét díszes festményben meg­
őrizte. Thallóczy ez alkalomból Hervoja herczeg 

életéről, Magyarország, de főleg Bosznia és a deli 
szláv tartományok történetében vitt szerepéről 
tanulmányt készített, melynek felolvasását az aka­
démia élénk tetszéssel fogadta. Utána Ballagi Ala­
dár értekezett a XVH. század gályarabjairól. A ten­
gerészeinek szüksége volt evezősökre és minthogy 
nem akadt elég gonosztevő, kiket gályára ^ lehetett 
ítélni, Konstantinápolyban, Velenczében és Málta 
szigetén muzulmánokat vásároltak, hogy evezősök­
ként használják őket. Hadi foglyokat is vásároltak. 
Magyarországból is sokat vittek gályára, köztük pro­
testáns lelkészeket. Egy 1657-ből származó históriás 
ének azt panaszolja, hogy a Kemény Jánossal együtt 
tatár rabságba vetett magyarok közül: «Nyolczszá-
zat hajtottak a vörös tengerre; mint ártatlanokat a 
veszedelembe.» A gályarabságra szántakat vasra ver­
ten hajtják a kikötőkbe. Útközben átlag fele részük 
pusztul el éhség, kimerülés, nyavalyák és agyonvere-
tés következtében. Mikor rendeltetési helyökre ér­
keztek tüzes vassal sütöttek bélyeget a vállukra, vagy 
homlokukra; szakállukat, hajukat leborotválták. Bal-
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lagi egykorú iratokból a különböző hajók nevéről is 
állított össze szótárt, megjegyezvén, hogy a «Nyelvtör­
téneti szótár* ezekből csak a «gálya» nevet említi. 
A raboknak ha dologban, voltak, fölpeczkelték a szá-
jokat, s néha 15—20 órát eveztek egy napon, mi­
alatt a «hóhérló pallér* a lapátosokat ugy etette, 
hogy egy perezre szájukból kivéve a peczket eczetes, 
vagy borba mártott kétszersültet nyomkodott szá­
jukba. Pihenés idejében tálaltak föl minden evező­
pad hat emberből álló személyzete elé egy kis kor­
pát, kását, vagy babot. A gályák rendszere majdnem 
az egész franczia forradalomig fönnállott, a mikor is 
részint a vitorlahajózás tökéletesbítése, részint a kor­
szellem megsemmisítette a gályákat és ezzel ezer 
meg ezer baromsorba aljasított embert szabadított 
ki szörnyű helyzetéből. 

Magyar pedagógiai t á r saság alakult a főváros­
ban. A közoktatásügy körében felmerült elvi kérdé­
seket tudományosan fogja tárgyalni és a pedagógiai 
elvek népszerűsítésére törekszik. Ennek a czélnak az 
elérésére, a társaság felolvasásokat rendez és megvi­
tatja a pedagógia kérdéseket. A társaság szakfolyóira­
tot ad ki, anyagi erejéhez mérten pedagógiai szak­
könyvtárt létesít, szakműveket nyomat és pályáza­
tokat hirdet. E hó 5-én az akadémia üléstermében 

volt az alakuló ÜIÓB, melyen dr. Klamarik János mi­
niszteri tanácsos elnökölt, bemutatva a jóváhagyott 
alapsz abályokat. 

A felolvasások sorozatát Fináczy Ernő kezdte 
meg, az 1890. években külföldön végbement közép 
iskolai mozgalmakat ismertetve. Az alakuló gyűlés 
ezután megválasztotta a társulat rendes tagjait és a 
tisztikart. Összesen 68 tagot választottak meg, kö­
zöttük hölgyeket is. Tiszteletbeli elnök lett : Klama­
rik János, elnök : Heiurich Gusztáv, alelnökök : nép­
oktatás köréből Verédy Károly dr., a középiskolák 
köréből Hómann Ottó, az egyetem köréből Pauer 
Imre ; titkár : Badics Ferencz, szerkesztő : Csengeri 
József, jegyző : Trajtler Károly, könyvtárnok : Volf 
Gyula, pénztárnok: Lengyel Sándor, ellenőr: György 
Aladár. A közgyűlés elhatározta, hogy ez évi már-
czius 28-át, mint Commeniusnak három százados 
születésének napját meg fogja ünnepelni. 

A természet tudományi t á r su la t fennállásának 
50 éves évfordulója alkalmából jan. 17-én ünnepélyes 
közgyűlést tart az egyetem vegytani intézetében, 
melyen Szily Kálmán a társulat ötven éves történe­
tét adja elő; Lengyel Béla titkár a természettudo­
mányok trejedéséről hazánkban tart előadást, s Than 
Károly «Visszapillantás a múltra* czímű dolgozatát 
olvassa föl. 

A párisi magyar egyesület közgyűlése. A pá­
risi magyar egyesület e hó 10-én tartotta évi köz-
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gyűlését a tagok élénk részvétele mellett. Elnökké 
ismét Munkácsy Mihályt kiáltották ki. Nagyobb vita 
támadt az alelnöki állás betöltésénél, mert a legtöbb 
tag ugy vélekedett, hogy tekintettel Munkácsy Mi­
hály nagy elfoglaltságára, alelnökké olyan embert 
kell választani, a ki nemcsak erélylyel tudja vezetni 
az egyesületet, hanem kifelé is méltóan tudja kép­
viselni. E föladat megkönnyítése végett elhatározta 
a közgyűlés, hogy két alelnököt választanak. E két 
állásra nyomban megválasztották Hennel Albertet 
szótöbbséggel, Székely Samut pedig egyhangúlag. 
Kun árpád titkár lett, Grubits László pénztárnok, 
Vágó Antal ellenőr, Nagy János jegyző és Lázár 
könyvtárnok. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Új református püspök. A tiszántúli református 

püspöki székre Kiss Áron szatmári esperest válasz­
tották meg 73 szótöbbséggel. Néhai Bévész Bálint 
örökére három jelöltje volt az egyházkerületnek: 
Kiss Áron porcsalmai lelkész, szatmármegyei esperes, 
Szabó János köröstarcsai lelkész s Magyarország 
legnagyobb esperességének, a békésbánátinak espe­
rese, és Tóth Sámuel, debreczeni teológiai professzor 
s egyházkerületi főjegyző. A választások eredményét 
e hó 12-ikén hirdették ki Debreczenben. 

Kis Áron Kis-Naményban 1815. nov. 20-án szüle­
tett és Szatmáron, majd Sárospatakon végezte tanul­
mányait. Tizennyolcz éves korától teljesen önerejére 
volt utalva. 1839-ben szatmári, 1840—1843 németi 
káplán és tanító volt. 1843 április 25-én porcsalmai 
pappá lett. A szabadságharcz alatt az önkéntes hon-
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védek tábori papja volt s ezért később megfosztották 
a főjegyzőségtől, a melyet azonban nemsokára vissza­
nyert ; 1857-ben még tanácsbiróvá is megválasztot­
ták és mint ilyen a vallásügyi pátens korszakában 
sokféle zaklatásnak volt kitéve. 1860-ben esperessé 
választották meg. 1885-ben ünnepelték esperessé 
választásának huszonötéves jubileumát. 

A zágrábi érsek. Vucsetics kanonoknak zágrábi 
érsekké való kinevezése hir szerint azért késik, mivel 
üampolla kardinális Strossmayer hiveinek intrikája 
folytán állítólag határozottan ellenezte a kinevezést. 
A kormány határozott föllépése csak az utóbbi na­
pokban törte meg Rampolla ellentállását, a ki odáig 
ment, hogy lemondásával fenyegetőzött, ha Vucseti-
cset kinevezik. A kinevezés most már megtörtént s 
legközelebb közzé is teszik. Vucsetics kinevezését, 
Strossmayer hiveit kivéve, az egész ország örömmel 
üdvözli. 

MI UJSÁG? 
Rudolf néhai trónörökös arczképe az akadé­

mián. Eötvös Loránd báró, az akadémia elnöke, rend­
kívüli ülésre hivta össze a tagokat e hó 10-ikén déli 
tizenkét órára, hogy megnézzék és ünnepélyesen át­
vegyék Rudolf trónörökös arczképét, melyet a király 
festetett meg Benczúr Gyulával, a kitűnő művész-
szel, az akadémia képes terme számára. A rendkívüli 
ülést Eötvös Loránd báró nyitotta meg és rövid 

"beszéd után felhatalmazást kért, hogy az akadémia 
hódolatát a trónhoz eljuttassa. Az akadémikusok fel-
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a farsangot. Ma a jurista bál nem az, a mi régen 
volt, nem jogász-bál, melyen a serdülő fiatalság 
szokott előpzör megjelenni, hogy megnézzen egy 
fényes részletet az életből. Ma diplomás emberek 
mulatsága. A bálban elegáns és nagy közönség vett 
részt, s különös érdekességet adott neki Jenő főher­
czeg megjelenése. Gróf Szapáry Gyula miniszter­
elnök, Szilágyi Dezső igazságügyminiszter, hg. 
Lobkovitz hadtestparancsnok szintén jelen voltak. — 
Az egykor hires jogászbál helyébe lépett jogász-cstély 
január 14-ikén volt a VI—VH kerületi kör termé­
ben. A jókedvű és fényes estélyen a négyeseket het­
ven pár tánczolta. Gr. Szapáry miniszterelnök is 
hosszasabban ott időzött az estélyen. 

Összeesküvés Egyiptomban. A «Times» azt irja, 
hogy Tevfik pasa alkirály halála után összeesküvés 
nyomára jöttek, melynek az volt czélja, hogy a Bécs­
ből haza utazó egyiptomi két herczeget elfogják, 
még pedig Triesztben, aztán egy török hajóra vigyék. 
Ezért kisérték osztrák-magyar tisztek Abbas hercze­
get, az új alkirályt és öcscsét. Nem tudni, hogy a 
«Times* híréből mennyi esik a valóságra, s mennyi 
arra a törekvésre, hogy példát idézzen Egyiptom 
katonai megszállásának további szüksége mellett. 

A milliomos sikkasztás. Karácsony, fővárosiren­
dőrkapitány négy napot töltött Váczon, hogy Piuf-
sich sikkasztását nyomozza. Ott tartózkodása alatt 
átkutatta Piufsich lakását s kihallgatta mindazokat, 
a kik az utóbbi időben a sikkasztóval érintkeztek. 

JUDIC ANNA ASSZONY: MAMSELL NIT0UCHE». 
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állva hallgatták meg és éljenzéssel fogadták a beszé­
det, aztán megnézték a festményt, mely a királyfit 
huszártábornoki egyenruhában, életnagyságban ábrá­
zolja. Az arcz maga rendkívül élethű. 

József főherczeg egész családjával e hó 13-ikán 
reggel Fiúméba érkezett. A főherczeget az állomás­
nál a hatóság és katonaság fejei fogadták. 

József főherczeg mellszobra. József főherczeg 
és családja tagjainak szobrai készülnek most Stróbl 
Alajos műtermében. József főherczeget tábornoki 
ruhában örökítette meg a művész. E szoborból egy 
a Ludovika Akadémia s egy másik a főherczeg budai 
palotája számára készül. Klotild főherczegnő mell­
szobra nyitott Stuart-galléros ruhában tünteti fel a 
főherczegnőt. A harmadik szobor László főherczeget 
vadász ruhában és helyzetben állítja elénk. E szob­
rokhoz a főherczegi család tagjai többször ültek s, 
művésznek, a ki e czélból közelebb hosszabb időt 
töltött Alcsuthon. 

Farsang. Budapesten eddig a következő nagyobb 
bálok vannak kitűzve: január 16-ikán a technikus 
bál az Andrássy-úti körben; jan. 30-ikán mentők 
bálja a redouteban ; február 6-ikán az athléta bál a 
redouteban. febr. il-ikén medikus tánczmnlatság az i 
Andráasy-uti körben ; febr. 20-ika körül a hírlapírók 
bálja a redoute összes termeiben. 

Tourista bál is lesz az idén, melyet márcs. 5-ikén j 
rendez a magyar tourista-egyesület. 

Az első nagyobb bál e hó 9-ón volt a fővárosban : 
a jurista bál, a redoute termeiben, és jól kezdte meg 
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Sem a házkutatások, sem a kihallgatások nem derí­
tettek ki olyan adatokat, melyek a vizsgálatot elő­
segíthetnék. Csupán annyit sikerült konstatálni, hogy 
Piufsich mesés összegeket költött háztartására. 

Harminczkétezer forintot hagyott jótékony czé-
lokra MiUacher Lajos, a főváros egyik előkelő pol­
gára, ki a múlt héten halt meg. Arvaházak, szegény 
gyermekeket ápoló és ruházó egyletek es a H. kerület! 
népkonyha kaptak egyenkint 2000 frtot összesen 
1 1 000 frtot. Hálásan megemlékezett végrendeletében 
arról is, hogy vagyonát legnagyobb részt Budapesten 
szerezte s ezért 20,000 forintot hagyott egy, a 
Bomba-téren fölállítandó díszkútra. 

Egy feloszlott társaság vagyona. Az írók és 
művészek társasága e hó 6-án végleg feloszlott, mi­
után az irók új társaskört, az .Otthon*-t alakították. 
A feloszlás együtt járt a társaság vagyonának szét­
osztásával is. Ezek közé tartozott a Kis-Kőrösön 
levő Petőfi-ház is, melyet Kis-Kőrös kapott, hogy 
gondját viselje a nagy költő szülőházának. 

A kör helyiségében elhelyezett arczképek közül a 
Jókainéét a családnak Szigligetiét a nemzeti színház­
nak, Vrváryét özvegyének, Helvey Laurának, Judvc 
asszonyét K. Hegyesi Marinak, a bécsi hírlapírók 
értékes emléktábláját pedig az .Otthon*-nak aján­
dékozták. A társaság egyéb vagyonát felereszben a 
színész nyugdíjintézet, egynegyedét a hírlapírók 

nyugdíjintézete, a negyedik negyedét pedig az irók 
segélyegylete örökli. Ez a vagyon 1400 forint kész­
pénz és a kör helyiségének berendezési tárgyai, 
melyet önkéntes árverésen nyomban pénzzé tettek, 
így még körülbelül 1000 forint gyűlt össze. 

A gellérthegyi czitadella lebontása. A szomorú 
időkben emelt gellérthegyi czitadella ideje most már 
csakugyan meg van számlálva. A hadügyminiszter 
megváltási árképen eredetileg 270,400 forintot köve­
telt, a főváros csak 250,000 frtot volt hajlandó meg­
adni. Ezt az összeget a hadügyminiszter most elfo­
gadta, ha a czitadella helyett építendő kaszárnya 
számára szükséges teleknek árát a főváros 8266 írttal 
leszállítja; kívánja továbbá, hogy a díszlövésekre a fő­
város alkalmas helyet jelöljön ki. A lebontás költsé­
geit, melyek az építési anyag levonásával körülbelül 
40,000 frtra rúgnak, szintén a főváros fogja viselni. 
A katonai hatóság azonban kész a czitadella lobon 
tilsánál szükséges műszaki csapatokat a főváros ren­
delkezésére bocsátani. A czitadellát tényleg csak 
akkor adnák át a fővárosnak, mikor majd a helyette 
építendő kaszárnya készen lesz. A megváltási árat 
1892-ben és 1893-ban kellene a fővárosnak kifizetni. 

—z— Bécsi nemzetközi szinészeti és zene­
kiállítás. Berlinben e kiállítás iránt a legnagyobb 
érdeklődés mutatkozik, s névszerint az ipari bizott­
ság tagjai sok buzgalommal azon munkálkodnak, 
hogy a német birodalmi osztálynak rendkívüli kóp-
viseltetését biztosítsák. Az ipari bizottság elnöke 
gyanánt Leichner Lajos úr szerepel, ki a színi világ­
ban, mint arezpor- és arczfesték-szállító régóta első­
nek, úgyszintén mint a művészetnek igaz hive és 
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előmozdítója is, el van ismerve Leichner úr törek­
véseinek köszönhető nagyrészben, hogy különlege­
sen a németbirodalmi osztály tárlata mint egységes 
egész fog a tervezetből kiemelkedni, minélfogva biz­
ton remélhető, hogy az iparosok bizottsága, Leich­
ner úr ép oly értelmes, mint rokonszenves egyénisé­
gének vezetése mellett, e kiállításra nézve a leg­
hasznosabb működést fogja kifejteni. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt t 10.— « 5.— » 2.50 

A Vasárnapi Ojság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— • 7.— . 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— f 2.50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— • 3.50 « 1.75 

_ t 12.— • 6.— « 3.— 

A "Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 
38-ik évfolyamában lévő «Politikai Újdonságok, 
a hé t eseményeit kellő magyarázattal ellátott 
gondos, h ű összeállításban tárja az olvasó elé, s 
a közönség együtt találja benne mindazt, a 
mi a napi lapokban elszórtan jelen meg, ugy 
hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos posta­
járás a napi értesülést különben is megnehezíti, 
a napi lapokat is lehetőleg pótolja. 
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A tPolitikai Újdonságok*-hoz « M a g y a r G a z d á i 
o z i m ü , k é t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő gazdasági éskertészeti 
lap van csatolva s e z e n fe lül rendkívüli mellékletekkel 
is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két ivre terjedő tartalma. 

A z e lő f i ze tések a • V a s á r n a p i Ú j s á g » és « P o l i t i k a i 
U j d o n s á g o k i k i a d ó - h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e -
t e m - u t c z a 4 . k ü l d e n d ő k . 

HALÁLOZÁSOK. 

A X B E B T V I K T O R K E R E S Z T E L T E D U Á R D , c larence i é s 
a v o n d a l e i a n g o l k irá ly i h e r c z e g , m e g h a l t j a n . 1 4 - é n 
r e g g e l 9 órakor , n é h á n y n a p i b e t e g s é g e u t á n , 2 8 é v e s 
k o r á b a n . A w a l e s i h e r c z e g l e g i d ő s e b b fia v o l t , t e h á t 
e s h e t ő l e g a n g o l t r ó n ö r ö k ö s . P á r h é t e l ő t t v á l t o t t j e ­
g y e t T e c k M a r y h e r c z e g n ő v e l , ki a n y a i á g o n a m a ­
g y a r E h é d e y - c s a l á d b ó l s zármaz ik . A c s a p á s vára t la ­
n u l ér te az a n g o l k irá ly i h á z a t , s n a g y i s a r é s z v é t 
m i n d A n g l i á b a n , m i n d a z o n k i v ü l . A c l a r e n c e i h e r ­
c z e g e h ó 9 - é n , s z o m b a t o n i n f l u e n z á b a e se t t , s e b b ő l 
t ü d ő g y u l a d á s fe j lődöt t . E h ó 1 2 - i k é n m e g n y u g t a t ó 
fordu la t m u t a t k o z o t t , d e e s t e m á r f e n y e g e t ő l e t t a 
b e t e g á l l a p o t a . A z e g é s z n a p f o l y a m á n a s a n d r i n g -
h a m i p a l o t a , v a l a m i n t a w a l e s i h e r c z e g l o n d o n i p a ­
l o t á j a k ö r ü l s ü r ü n é p t ö m e g á l l t , f e s z ü l t é r d e k l ő d é s ­
se l l e s v e a h í r e k e t . E z e k e g y r e r o s s z a b b u l h a n g z o t ­
t a k s m á r e h ó 1 3 - i k á n e s t e n e m v o l t s e m m i r e ­
m é n y . A h a l á l a k ö v e t k e z ő r e g g e l e n b e i s k ö v e t k e ­
z e t t . A z i f jú h e r c z e g k e v é s b b é e r ő s t e s t a l k a t ú v o l t , 
m i n t i fjabb t e s t v é r e , G y ö r g y h e r c z e g , a w a l e s i h e r ­
c z e g m á s o d i k fia, k i e g y é v v e l i f jabb az e l h u n y t n á l . 
A z e l h u n y t h e r c z e g m e n y a s s z o n y a , T e c k h e r c z e g n ő , 
a b e t e g s é g ó t a S a n d r i n g h a m b a n t a r t ó z k o d o t t , s a 
w a l e s i h e r c z e g n é v e l e g y ü t t á p o l t a v ő l e g é n y é t . N a g y 
a r é s z v é t a s z é p ifjú h e r c z e g n ő i r á n t i s , k i o l y r ö v i d 
i d ő a l a t t s z e r e t ő j e g y e s t é s k o r o n á t v e s z t e t t . L o n ­
d o n b a n n a g y a l e h a n g o l t s á g . A v á r o s b a n m i n d e n ü t t 
a g y á s z j e l v é n y e i l á t h a t ó k . A z e u r ó p a i u d v a r o k é s a 
p á p a m é l y r é s z v é t ü k e t f e jez ték a k irá ly i c sa lád v e s z ­
t e s é g e fö lö t t . A z e l h u n y t h e r c z e g é s m e n y a s s z o n y a 
a r c z k é p é t é s é le trajzát l a p u n k p á r h é t t e l e z e l ő t t k ö ­
zö l t e , az 1 8 9 1 - i k é v f o l y a m 5 1 - i k s z á m á b a n . M o s t a 
h a l á l e s e t a l k a l m á b ó l az e l h u n y t k irá ly i h e r c z e g a r c z ­
k é p é t i t t ú jra l e n y o m t a t j u k . 

L O V A S S T L Á S Z L Ó t e m e t é s e n a g y r é s z v é t k ö z t m e n t 
v é g b e N a g y - S z a l o n t á n . S z á m o s k o s z o r ú b o r í t o t t a a 
k o p o r s ó t . N a g y - S z a l o n t a v á r o s a é s B i h a r m e g y e i s 
k o s z o r ú t k ü l d t e k . A t e m e t é s r e i g e n n a g y k ö z ö n s é g 
g y ű l t ö s s z e a k ö r n y é k r ő l i s . L o v a s s y L á s z l ó h a l á l á n a k 
a l k a l m á b ó l r o k o n a , L o v a s s y F e r e n c z ú r N a g y - S z a l o n -
t á r ó l a m e g b o l d o g u l t n e m z e t i m a r t i r e g y b e s z é d é n e k 
s a j á t k e z ű l e g í r t f o g a l m a z v á n y á t k ü l d t e b e h o z z á n k , 
m e l v b ő l é r d e k o í u e k tar t juk a d á t u m o t s az e l h u n y t ­
nak* n é v a l á í r á s á t h ü i a s s i m i l é b e n i t t b e m u t a t n i . 

9.T-k* 
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G Ö N C Z T P Á L h o l t t e s t é t K a r á c s o n d r ó l B u d a p e s t r e 
szá l l í to t ták , s a k e r e p e s i - u t i t e m e t ő h a l o t t a s h á z á b ó l 
t e m e t t é k e l , e h ó 1 3 - i k á n d é l u t á n . A r a v a t a l t s o k 
k o s z o r ú b o r í t o t t a . M e g j e l e n t e k a g y á s z o l ó c s a l á d 
t a g j a i n k i v ü l b . F e j é r v á r y G é z a m i n i s z t e r , B e r z e v i -
c z y A l b e r t á l l a m t i t k á r , S z a l a y I m r e , M a r k u s o v s z k y 
L a j o s , S z a t h m á r y G y ö r g y m i n i s z t e r i t a n á c s o s o k , t ö b b 

e g y e t e m i tanár , T i s z a L a j o s gróf, t o v á b b á a refor­
m á t u s f ő g i m n á z i u m és az á l l a m i ipar i sko la profesz -
szora i . A k o p o r s ó fö lö t t Szász K a r o l y ref. p ü s p ö k 
h o s s z a b b b e s z é d e t m o n d o t t , m e l y u t á n a ref. t e o l ó ­
g ia é n e k k a r a g y á s z d a l t é n e k e l t . A h a l o t t a t a G ö n -
c z y c sa lád s í rbo l t jába h e l y e z t é k örök n y u g a l o m r a . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : B Ő J A 
G E R G E L Y , B u d a p e s t főváros n y ű g . t a n f e l ü g y e l ő j e , kir . 
t a n á c s o s é s 1 8 4 8 - b a n n a g y - k a n i z s a i k ö v e t , t ö b b t a n ­
ü g y i k ö n y v szerzője , S z e g e d e n , 7 9 é v e s k o r á b a n . — 
B A R D Ő C Z SÁNDOR, a z aradi v é r t a n u k e g y i k g y ó n t a ­
tója , v é g e l g y e n g ü l é s b e n , K o l o z s v á r t t , 7 6 é v e s korá­
b a n . — V A R G A P Á L , a s z e g e d i ref. e g y h á z d e r é k lel­
k é s z e , k i h a r m i n c z h á r o m é v i g t e l j e s í t e t t e a l e l k é s z i 
t e e n d ő k e t , 6 8 é v e s k o r á b a n , S z e g e d e n . — L Á Z Á R M I ­
HÁLY, n y ű g . kir . tábla i b iró , e g y k o r N . - V á r a d po l ­
g á r m e s t e r e , 7 4 é v e s , M o n o r o n . — B E H A C S E K E D E , 
j e l e s n y e l v t u d ó s é s m a t h e m a t i k u s , B o m b a y b e n , 7 3 
é v e s k o r á b a n . M a g y a r o r s z á g o n 1 8 1 9 - b e n s z ü l e t e t t 
s m é g a n e g y v e n e s é v e k b e n v á n d o r o l t K e l e t - I n d i á b a , 
h o l a W i l s o n c o l l e g e t a n á r a l e t t . B e m e t e - é l e t e t é l t , 
s n a g y v a g y o n t h a g y o t t hátra . — GÖRÖMBEY P A L , 
h a l á b o s i ref. l e lkész , az e g y h á z é s t a n ü g y t erén ér­
d e m e s e n m u n k á l k o d o t t férfiú, 71 é v e s , — C S Á K Á N Y 
J Á N O S , m . - g y . m o n o s t o r i ref. l e lkész 31 é v e s . — K Á L ­
MÁN L A J O S , p ü s p ö k - l a d á n y i ref. l e lkész , m e g y e b i z o t t ­
s á g i tag , n é p s z e r ű férfiú. — S A M U L Á S Z L Ó , s z a k á l y i 
p l é b á n o s , 6 8 é v e s . — L O H R J Á K O S , k i t ű n ő o r g o n a ­
m ű v é s z , k i 1 8 6 9 - b e n L o n d o n b a n a v i l á g ö s s z e s or­
g o n a m ű v é s z e i k ö z t az e l s ő di jat n y e r t e , 6 0 é v e s , 
B u d a p e s t e n . L o h r é v e k k e l e z e l ő t t a főváros t ö b b 
t e m p l o m á b a n r e n d e z e t t h a n g v e r s e n y t i s , ós c s e n d e s , 
de m é l y s iker t ara to t t . — K O V Á C S I A N T A L , a k o l o z s ­
vár i u n i t á r i u s f ő g i m n á z i u m szé le skörű , j e l e s m ű v e l t ­
s é g ű t a n á r a , ki az i r o d a l m i t é r e n i s b u z g ó m u n k á s s á ­
g o t f e j t e t t ki , 71 é v e s . — B A L A S S A L Á S Z L Ó , F e h é r v á r ­
m e g y e v o l t szo lgabirája , é l e t é n e k 6 8 - d i k é v é b e n . — 
B A R T H A K Á L M Á N , CS. é s kir. n y ű g . ő r n a g y , 6 7 - i k é v é ­
b e n , K o l o z s v á r t t . — H E Y D U K A M B R U S , r é g i h o n v é d , 
tokaj i b i r t o k o s , az o t t a n i ipar- é s h i t e l i n t é z e t t i tkára , 
5 8 é v e s . — O T T Ó J Ó Z S E F A D O L F , h o n v é d a l e z r e d e s , a 
m u n k á c s i 11- ik h o n v é d g y a l o g e z r e d 3 - ik zász lóa l já ­
n a k p a r a n c s n o k a , 5 5 é v e s , M u n k á c s o n , s t e t e m é t 
U n g v á r r a s z á l l í t o t t á k . — D r . M E S K Ö S Á N D O R , fé l szá­
z a d o n á t C s a n á d m e g y e t i s z t i f őorvosa , M a k ó n , é l e t e 
8 7 - d i k é v é b e n . — K O V Á C S G U S Z T Á V , h ir lap iró 3 7 é v e s 
k o r á b a n , D e b r e c z e n b e n . — D r . F A R A G Ö L Á S Z L Ó , a 
d o r o s m a i járás t i s z t e l e t b e l i s zo lgab irá ja . — P A C Z E K 
Z S I G M O N D , ü g y v é d , a z ircz i a p á t s á g v o l t u r a d a l m i 
ü g y é s z e , p á s z t ó i b i r t o k á n . F A K H G E D Ő , l o v a g , 1 8 4 8 — 
4 9 - i k i h o n v é d h u s z á r s zázados , 6 0 éves , B u d a p e s t e n . 

— B É P Á S J Á N O S , J á s z b e r é n y v á r o s t a n á c s n o k a , a ref. 
e g y h á z p r e s b i t e r e , 7 3 é v e s . — B I M S Z K Y S Á N D O R , n y ű g . 
p é n z t á r i e l l enőr , A r a d v á r o s a r é g i b u z g ó t i s z tv i s e lő j e . 
— T U R C S A M A K Ó , S z o l n o k - D o b o k a m e g y e törvény­
h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k és S z a m o s u j v á r városa k é p ­
v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k tagja , é l e t e 6 3 - d i k é v é b e n . — 
S Z U K Á T S P Á L , 7 3 é v e s , K e c s k e m é t e n . — T Ó T H J Á N O S , 
v á r o s i k é p v i s e l ő é s presb i t er , D e b r e c z e n b e n ; u g y a n ­
o t t N A G Y J Ó Z S E F , h a j d u m e g y e i á r v a s z é k i t i s z t v i s e l ő . — 

L É V A Y P É T E R N É , s zü l . D o b a i S z a b ó J u l i a n n a , L é v a y 
J ó z s e f j e l e s k ö l t ő n k é s b o r s o d m e g y e i f ő j e g y z ő é d e s 
anyja , 8 8 é v e s , S a l g ó - S z e n t p é t e r e n . — Gr. D E G E N -
F E L D J Ó Z S E F N É , s z ü l . S z i l a s s y I r m a , a h a j d u m e g y e i 
f ő i s p á n ne je . 4 3 éves , D e b r e c z e n b e n . — N A G Y E L E K N É , 
s zü l . G e d ő T e r é z i a , n é h a i f ő k o r m á n y s z é k i t a n á c s o s 
ö z v e g y e , é l e t e 7 0 - d i k é v é b e n K o l o z s v á r t t ; b . K e m é n y 
Ö d ö n n é é s g r ó f B e t h l e n G é z á n é ú r n ő k é d e s a n y j o -
k a t g y á s z o l j á k az e l h u n y t b a n . — CZÁBÁN A R A N K A , 
k ö z t i s z t e l e t ű aradi c sa lád tagja , 4 0 é v e s s h o l t t e s t é t 
S e p r ő s r e s z á l l í t o t t á k . — Ozv. B E U C Z A Y I G N Á C Z N É , 
szü l . P o r u b s z k y J u l i a n n a , 67 é v e s , N . - V á r a d o n . — 
T I M K Ó I V Á N N É , s z ü l . E c k e r d t Gize l la , h o n v é d e l m i 
m i n i s z t e r i t i s z t v i s e l ő é s í ró n e j e , B u d a p e s t e n . — 
K Á L M Á N G Y U L Á N É , szül . S i m o n E m i l i a . a s á g v á r i ref. 
l e l k é s z f e l e s é g e , S á g v á r o n . — W A N I T S C H E K L I P Ó T N É , 
M a r s c h a l l L a j o s arad i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a i 
t i t k á r é d e s a n y j a , 7 0 éves , A r a d o n . — U B R A N K O V I C H 
J Á N O S N É , szü l . M e d g y e s s y Saro l ta , 7 6 é v e s , B á k o s -
palotán. 

Szerkesztői mondanivalók. 
N é p d a l o k : U g a r a k e b e l e m . Arra v o l t a m addig, stb. 

Készint százszor elcsépelt közhelyek, részint erőltetett 
képek halmaza . A z öt dalból csak a következő két 
csínos versszak válik k i : 

"Istenem, a le lkem' 
D e boldoggá tetted, 
H o g y azt a kis l eányt 
N e k e m teremtetted. 

N e k e m teremtetted, 
Csak nekem, csak értem, 
H o g y boldoggá tegye 
Boldogtalan é l tem, t 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Két szánkó. A nehéz daktyl ikus 
formával szerző n e m tudott jó l megbirkózni . Azt hisz-
szük, könnyebb formában jobban sikerült vo lna a kis 
vers . — B—z. N e m c s a k balladának gyenge, h a n e m 
általában versnek is nagyon kezdetleges. — A csavargó. 
Hosszas fejtörés után s e m tudtuk kitalálni , h o g y szerző 
miért nevezi versnek, mikor se r ím, se mérték, de 
m é g csak egyenlő hosszú sorok sincsenek benne. A lap 
szélein ké t ujjnyi margó s a sorok nagy betűvel kez­
dése, talán csak n e m teszik azt, a m i kü lönben n e m 
vers, verssé ? 1 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 0 1 . számú feladvány. Loyd Samu-tói. 

>.; 

^zm Wím^ .Ji^ssJs 

a b c d e l g h 
V t L Í G O S . 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 6 9 3 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Heathcote O.-től. 

H e g f e j t é s . 
Világos, Sötét. Világos. a. Sötct. 

1. Fd4—a7 Kd5—cO : (a) 1. . . . . K d 5 - c 4 (b) 
2. He2—d4f Kc6—d7—d5 2. V b 8 - b 5 f ._ Kc4—b5 : 
3. Ffl—b5 v. 3. He2—d4 mat. 

Hg8—fö mat. 
b. c. 

1. . . . . . . Kd5—e4 (c) 1. . Hh4— g5 
2. Re2—g3+ _ - K t . sz. 2. He2—f4 f___ Kd5—e4—c6 
3. F v. H mat. 3. F f l - g 2 — b 5 mat. 

A z 1 6 9 4 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Walentin M.-től. 

Világos. 
1. Vc8—b8 
2. Vb8—a7 •)• K t. sz 
3. Bf3—f6 mat. 

M e g f e j t é s . 
Sötét. Világos. a. Sötét. 

Kd4—o5 (a) 1. _ ._ Kd4—e4 (b)> 
2. Vb8—f8 . . . t. sz. 
3. Vf8—a8—b4 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. —. — _. e5—e4 
2. Vb8—b6 f _ Kd4—e5 
3. Vb6—Í6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Üng-Tarnóczon: Németh Péter. 

Kecskeméten: Balogh Dienes. — A prsti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

%. 

A «Vasárnapi Ujság» 1891-ik évi 52-ik számában 
közölt képtalány megfejtése: I. Ezernyolczszáz-
kilenczvenkettő. 

II. 
Lágy tavasztól forró nyárig, 
A mosoly mind ránczczá válik 
Megveniti a való. 
Oh az ember visszaszédül, 
Csontváz lesz a szép Üj-évbül 
Zsenge lányból Tél anyó. 

Heti naptár, január hó. 
Nap | JCatholikus ett protestáns 

17V. 
18B. 
19 K. 
20 S. 
21 C. 
22.P. 
23ÍS. 

C 2 Jéz. sz. neve 0 2 Antal 
Piroska sz. vt. Piroska 
Kanut kir. Yt. 
Fábián és Seb. 
Ágnes sz. vt. 
Vincze szrp. vt. 
Bold. Assz. elj.llzaiás 

Máriás 
Fábián és Seb. 
Ágnes 
Vincze 

Góröff-Orosz Izraelita 

17 
18 

5 E. Teop. (T) 
6 Rpiphania 
7IvánlK.sz.J.)|l9 
8 György (B.) 20 
9 Polieakt vt. 

lONissz. Gerg. 
HTeodázapt . 

3 1 

23 Sah. S. 

Holdváltoiás. <£ Utolsó" negyed 22-én 4 éra 59 pk. regg. 

Fele lős szerkesztő : H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o n l a r d o k a t m é ­
t e r e n k é t 8 5 kr. - tó l e g é s z 4 frt 6 5 kr . - ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendel t egyes öltö­
nyökre , v a g y egész végekben i s szál l í t házhoz szál­
l í tva, postabér- és v á m m e n t e s e n H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba cz imzett 
levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. 
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W T A F A K S A Í í G A L K A L M Á V A L " * 

Biseniiis Károly diszitménytelepe. 
Wien, L, Singerstrasse 11, Mezzanin. 

T e l e f o n 4 9 2 9 . 4560 

Legolcsóbb nagybani árak. Árjegyzék ingyen. 
N a g y s z e r ű v á l a s z t é k fözértánczrendjelekber, tuczatja 10 krtél 
és fiizéitánez-tourok 76 krlól fölfelé. Á l a r c z o k minden genre-
ben és jelmez-ékszerek. Gyapjus akállak 10 krtól, paró ák 1 fit 
25 krtól fölfelé. Eredeti tréfás fövegek, pukkauó czukorkák és 
füzértánc-bokréták 4 krtól fölfelé B i z o t t s á g i é s e g y l e t i jel­
vények tánczrendek és női ajándék-tárgyak. B á l t e r e m - d í s z í t é ­
s e k kölcsön- és el is adatnak. T r é f á s z e n e s z e r k e z e t e k papir-
kartonból, melyeken minden előismeret nélkül játszani lehet; egy 
zenekar 12 hangszerrel 2 frt 10 krtól fölfelé. E l i s m e r t í z l é s ű 
bálterem-dekorácziók minden stylben, hel.ben és vi.lékrd. K ö n y -
n y e n f e l á l l í t h a t ó házi színházak, melyek a fa>k legcsekélyebb 
rongálása nélkül állíttatnak fel. S z í n e s s a l o n - l á n g o k drbja 10, 
15, 20 kr. s fölfelé M a g n e s i n m , melyet meggyúlva, elektromos 
világosságot kapunk reflektorral. D í s z i t m é n y e k pénzfolyamért. 

Excelsior-kávé 
(pörkölt szemes kávé) mi 

saját mód szeiint és a belföldön kizárólagosan általunk pöikölt, 
a legkiválóbb kávéfajokból összeállított keverék, mely a forga­
lombán eddig előfordult pörkölt kávékat zamat és erö tekii té­
tében jóval fölülmúlja és azokhoz képest legalább 25%-nyi meg­
takarítást nyújt. Az Excelsior-kávé f-záraz heheken éveken'át is 
megtartja kitűnő tulajdonságait.— Finomra való őrlés ajánltatik. 

D#~ K é r e t i k a v é d j e g y r e ü g y e l n i . " • » 
K a p h a t ó : 5, 2 . 1 é s "i k i lós eredet i c somagokban min­
den nagyobb füszerkereskedőnél , — árak: legf inomabb 

. 0 0 sz. faj frt 2 . 4 0 , finom 0 sz. faj frt 2 . 2 0 ki lónként . 

„ELSŐ MAGYAR GŐZ K Á V É - P Ö R K Ö L D E " 
"Wertheimer és Franki Budapest, V., Nagykorona-utcza 11. szám. 

Az arcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leichner 
z s i r por a 

Leichner hermelin-pora 
E hires arczporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel a lkalmaztatnak; a bőrt é les vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c h i i t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

'JW Ó v a k o d j u n k az u t á n z a t o k t ó l . ~»Q 

A fFranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

F I L O Z Ó F I A I Í R Ó K TÁRA. 
A magyar tudományos akadémia támogatásával szerkesztik 

A L E X A N D E R B E R N Á T É S B Á N Ó C Z I J Ó Z S E F . 

IX. KÖTET. KANT. 

4(11 + 

L E I C H N E R L . i U a t s z . - v e g y é s z , , 
udvari színházak Bzállitója. 

1 R 4 7 o t a ' t e l l a t több, m i n t 40 éve , h o g y a l egnagyobb s ikerrel alkalmaztit ik, a N. íuet-1 0 1 1 • ország e l ső orvos i ko l l ég iuma áltat m e g v i z s g á l t s kitűnő használhatóé i g-a miat t 
a m a g a s he ly tar tóság ál tal Magyarországon szabadalmazott WEBER-féle 

köszvény-vászon 
k ö s z v é n y , esőz , t a g s z a g g a t á s , k e r e s z t -
o s o n t f á j á s , v ö r h e n y , m e l l - é s d e r é k ­
f á j d a l m a k , l á b k ö s z v é n y , o s i p ő f á j d a -
l o m és i s c h i a s stb. ellen, mindennemű 
g ö r c s ö k a ke>ek és lábakban, különösen 
g ö r c s ö s e r e k , d a g a d t t a g o k , flezamo-
d á s o k é s o l d a l s z n r á s o k b i z t o s e r e d -
m é n y n y e l g y o r s a n g y ó g y í t t a t n a k e z e n 
g y ó g y h a t á s ú k ö s z v é n y - v á s z o n á l t a l . 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., k e t t ő s erejű (nehezebb bajoknál alkalmazandó) 2 frt 1 0 kr. 
MF~ V a l ó d i c s a k a k k o r , h a a m e l l e t t i v é d j e g y g y e i v a n e l l á t v a . ~V9 

Dr . B Ú R O N pár i s i á l ta lános SEB-TAPASZA 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyulladások, bárminő sérülések, harapás, szúrás, 
ütés, vágás, tyúkszem stb. ellen. 1 köcstig ára haszn. módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
Valódian kapható Budapesten T ö r ö l t J . gysz. Királya. 12. Kochmeis ter Pr. utódainál 
Arany-JánoB-utcza sarkán. Debreczenben: Rotschnek'gyógyaz. Egerben: KŐUner gfógysz. 
Gyöngyösön: Vazari gjsz. Kolozsvártt: Wolf éa Hinz gysz. Miskolczon: Ujházy gysz. 
Mohácson; Jesevits gyaz. Nagyváradon: Molnár gysz. N.-Szebenben: WeindI J. gysz. 
Szegeden; Kovács gyez. Sz. -Fehérváron; Dieballa gysz. Újv idéken: Grossinger gysz. 

Zágrábban: Arazin. 4607 

A TISZTA ÉSZ KRITIKÁJA. 
FORDÍTOTTÁK ÉS MAGYARÁZTÁK 

ALEXANDER BERNÁT ÉS BÁNÓCZI JÓZSEF. 
A r a f ű z v e 4 í r t . 

T a r t a l o m : A fordítók e lőszava. — A t iszta ész kritikája (1787 . ) — 
B e v e z e t é s . — I . T r a n s s c e n d e n t a l i s e l e m t a n . — I I . Transscendenta l i s m ó d ­
s z e r t a n . — A t i sz ta ész kritikája e l ső ( 1 7 8 1 ) é s másod ik ( 1 7 S 7 ) kiadásának 
kü lönbsége i . — A t iszta ész kritikájáról. Irta A l e x a n d e r Bernát . 

HiiiiiIiininiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiniiiuiiiiiNiiiiiiiiiiinuiiu iiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiinniiuiiiiiiniiiiiniiiniiiininiiiiiiiiniHiiiiiiiutiwinniiinniniiiiinin iiniiuiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiininiininHNiiiiiiinniiiiiiiiiniiiiaiiiiiniiiiiiiiiiiiiiitini t" 
Rd^- ifr>ggb>;-%»? ifc<gb»^»^i^^ füb?$>.-<iy-*-$> -*fc<gi><íib>--ift?if3 

A tFranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

DOMANOVSZKI ENDRE. 

A renaissancekori bölcsészet története. 
Ára fllzve 4 frt. 

Tartalom: Visszapillantás a scholastika bölcsészetre. — Szükségkép­
peni volt, hogy a scholastikára más bölcsészet következzék. — A renais-
sance kora. — A renaissance korának bölcsészete. — Az itáliai új-plato-
nismus. — Aristoteles hívei. — A humanisták mint bölcsészek. — Itáliai 

természetphilosophia. — Politikai irók. — A franczia skeptikusok. 

SK'^SÍ5'<^'%'~<3P<!P^' ;^<í^^ <SP<ípíSp<ffi>í$!><íp<$><ÖP<SPJ3 

kiuitas különleges szájszappan. ÍI> 
I A régóta hírneves, egyetl' n és már 1862-ben a I 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 londoni világkiállításon kitüntetett, legvonzóbb I 
és leghatásosabb szer a száj és fogak ápolására. 

I A iFuiitasi teljesen oldja a fogak tisztátalanságát, anél-
I kül, hogy azokat megsértené, gátolja a fogak romlását s a 
I szájban a rossz szag képződését. M e d . d r . F a b e r C. M. , 
I 0 fensége, boldogult Miksa császár, udvari orvosától. — 
I 1 szelencze 1 frt. Szétküldési raktár: Bécs, I. Bauern-
I markt 3, s a bel- és külföld minden gyógyszertárában és I 

^ B illatszer-kereskedésében. 4512 

A iFrankliu-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvkereskedésben kapható: 

Csiky Gergely 
regényei, elbeszélései és színmüvei. 
C s i k y Gergely. E l b e s z é l é s e k . Fűzve 

Vászonkötésben 
A r n o l d . Regény. Fűzve 
A z A t l a s z - c s a l á d . Regény. Fűzve 
A z a t y a f i a k . Regény . Fűzve 
S i s y p l i u s m u n k á j a . Regény. Fűzve 

2 frt. 
2 frt 60 kr. 

1 frt. 
2 frt. 

1 frt 50 kr. 
1 frt. 

A z e l s ő é s m á s o d i k . Elbeszélés. Fűzve 30 kr. 
A z o k o l i u r a s á g : k é t l e á n y a . Elbeszé lés . 
Ffteve 3° to-
A n n a . Dráma 1 felvonásban. Fűzve 20 kr. 
A n a g y r á t e r m e t t . Vígjáték 3 felvonásban. 
(A m. t. Akadémia 1889-ki pályázaton 200 arany 
Karácsonyi-díjat nyert). Fűzve 4 0 kr. 

— — A n a g y m a m a . Vígjáték 3 felvonásban 30 kr. 

Kwizda-féle 
H a j s a v 

korpa és a baj kihullá-sa 
ellen. 1 üveg 00 kr. 

H a g y m a k e n ő c s 
haj növeszt, szer. Egy 

tégely 80 kr. 

T y n k s z e m - t a p a s z 
1 doboz 35 és 70 kr. 

T y n k s z e m é s k i n ö ­
v é s e k e l l e n i t i n k -
t n r a 1 üveg 35 kr. 

V a s - c o g n a o 
iliiita-szer vérszegények 
és reconvalescensek ré­

szére. 1 üteg 1.40. 

C s u k a m á j - o l a j 
1 üveg 70 kr. és frt 1.20. 

F e r e n c z - p á l i n k a 
1 üveg 85 kr. 

U t i f ü - n e d v 
kBhögés és rekedtség el­
len gyermekek szamára 

1 üveg 35 kr. 

Főraktár Magyarország részére: 
Török J ó z s e f gyógyszerésznél , 

B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárasnál kapható: 

A KÉPHÜMOK 
A MAGYAB IRODALOMBAN 

Irta 

I M R E SÁNDOR. 

K I A D J A A K I S F A L U D Y - T Á R S A S Á G . 

Ára főzve 1 frt. vászonba kötve 1 frt 41 kr. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ '^^S \ . V 1 ^ ^ Kilónltgu Rizspor 
\ | \ \ . » A ^ ^ « H « U T T » L VEQY1TVE 

A l V * C H . FAY, ILLATSZERÉSZ. 
^ PARIS — 9 n » d e l i Paix, 9 — PARIB. 

A Franklin - Társulat kiadásában Budapes­
ten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

VEZÉRFONAL 
A KHÉMIAI GYAKORLATOKBAN 

ORVOSTANHALLGATÓK SZÁMÁRA 

Dr. RÖHMANN F. után ford. HUBER ALFRÉD. 

Á r a f ő z v e 2 f r t 4 0 k r . 

A z t hisszük a fenti m ű je lentékeny hézagot pótol orvostanul­
mányi irodalmunkban, a mennyiben rövid, biztos, gyors és 
a leghasználatosabb módszerek ismertetésével vezeti be az 
orvosnövendéket a szervetlen és életvegytani analyzisbe. Érté­
két kétségkívül növel ik a szöveg közé nyomott ábrák és a 
m ű végéhez csatolt górcsői képek éa spektrumtábla, valamint 

a fordítás magyarossága. 
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HYQEA 
hajbalzsam. 

£ hasonlíthatatlan készítmény erősiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
fiatalos sz ínét és rzépséffét visz-
szaadja. N e m festószer — hanem 
hatat a, a hajgyökérre működik. 

OrvoBi tekintélyekéi a jánlva . 
1 palaczkkal frt 3.50. — Próba-
ü v e g c s e frt 1.60. Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b izonyul t bedörzsölés t 
csúz, köszvény, t a g s z a g g a t a s stb. el len 
legjobban ajánlhatíjiik a t. ez. közönség 
figyelmébe. E g y üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapbató . 

Csak horgonnyal valódi! 

|Évek hossza során át jónak bizonyult, 
fájdalom esülapitó házi szer, 

köszvény-, omz- és 
idegbajoknál 

K W I Z D A F E R . J Á N O S , 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Kéretik a védjegyre 
pgyelni s határozottan 

^ > ^^ - -^K 'BClZDA-fé l e köszvény-folya-
d é k o t ké rn i . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél B u d a ­

p e s t e n , k i rá ly-u teza 12 . sz. 

S£ Kincs többé fejfájás! -S 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú . I d e g e s , r h e n -
m a n c r n , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
t*~ M A D R I D I UDVAR ~m 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható F á y k i s a J ó z s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. Kyógvszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , király-uteza 
Postai megrendelések azonnal esiközöltetnek. 

Or, Lengiel Fr.-féle 

nyitlabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon nüvényi nedv. a mely 
a nyírfából kifolyik, ha unnak torzsét meg­

fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer volt isme­
retes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, balzsammá 

alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 
H a e s t e megkenjük v e l e az arezot vag-y m á s bőrrészeket , 
akkor m á s n a p c saknem é s z r e v e h e t e t l e n pikkelyek válnak 
la a bőrről , a m e l y e sá l ta l fehérré é s gyöngéddé vál ik . 

Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlöhelyeket, ifja 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő aUtt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanság iit. 

Ara egy korsónak, használati utasítással együtt. 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi B e n z o e - s z a p p a n a 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s finommá 
teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. 

Kapbató minden jobb gyógyszertárban. Főraktár : 

Tőrük József gyógyszert, Budapest, király-nteza 12. 
Aradon: R i n g S. gyógyszerészné l . 4511 

A "Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárasnál kapható: 

Falusi könyvtár 
Egy-egy füzet 50 kr. 

Legújabban megjelent füzetek: 
40. füzet. A kis gyümölcstermelő. Irta Pali bdeti. Har-

minczkét ábrával. 
41. • A száraz építészet elemei. Gazdák, építészek és 

gazdasági tanintézetek hallgatói számára. Irta iíika 
Károly. 130 ábrával. 

4-2. • Fontosahh Ipar- és kereskedelmi növények 
és azok okszerű termelése. Irta Míka Ottokár.) tm • » •"*- v-«»fcmit.»tAam. Irta Pali bácsi. 18 ábrával. 

Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

EGYETÉRTÉS, 
a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. 

Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. 
Hiteles forrásokból származó é r t e s ü l é s e i n e k gyor­
sasága, alapossága és sokasága, rovatainak változa­
tossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gaz­
dag tárbáza tették népszerűvé. A kormány körében 
előforduló eseményekről az «Egyetértés* olvasói ér­
tesülhetnek első sorban. Az or szággyű lé s i tár­
g y a l á s o k r ó l a legrészletesebb, tárgyilagos bű tu­
dósítást egyedül az «Egyetértés* közöl. Bármely 
párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az ((Egyet­
értési)-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az 
óriási terjedelmű lap egyszerre két homlokegyenest 
ellenkező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint 
megtalálja benne a család, a hölgyvilág, a maga szép­
irodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb 
íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárczaczik-
keket legjobb Íróinktól, divattudósitást Parisból stb., 
ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az «Egyet­
értés »-nek e rovatával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az «Egyetértés »-nek olda­
lakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jólértesültség tekinte­
tében utolérhetetlennek van elismerve a magyar saj­
tóban. Egyik legfőbb érdeme az «Egyetértés »-nek, 
hogy az események ösmertetése körül soha semmi­
nemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, 
s mint t e l j e s e n f ü g g e t l e n lap fölötte áll minden 
pártérdeknek és c s a k az i g a z s á g o t szolgaija. Az 
egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felül­
emelkedő részrehajlatlanság szerezte meg a közelis­

merést, mely abban nyilvánul, hogy az «Egyetértés» 
olvasói között minden pártból találunk híveket. 

Az «Egyetértés* gazdaság i rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar k e r e s k e d ő s gaz— 
d a k ö z ö n s é g , az i p a r o s és vá l l a lkozó nem szo­
rul többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a-
többi lapok már föl sem veszik a versenyt. A k e ­
r e s k e d ő , az iparos s a m e z ő g a z d a két évtized 
óta tudja már, hogy az «Egyetértés*-ben megtalálja 
mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az ((Egyet­
értés* ma már nélkülözhetetlenné vált, mint a hazai, 
kereskedelmi, ipar- és mezőgazdasági forgalom ma­
gyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az ((Egyet­
értés* a legjobban informált lap Magyarországon, 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről 
legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósitásokon 
kivül végre csak az ((Egyetértés* három specziális 
rovatát emiitjük meg, melyek országos hirre tettek 
szert. Ezek: az I roda lom, a T a n ü g y és a Mező­
gazdaság , melyek mindegyike egy-egy szaklapot 
képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a v i lág 
fo lyásáról g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r érte~ 
sülni , űzessen elő az 

„EGYETÉRTÉS«-re 
melynek előfizetési ára: e g y h ó r a 1 frt 8 0 kr.,. 
n e g y e d é v r e 5 fr t s e g y é v r e 2 0 for int . A z 
e lőf izetés i p é n z e k az ((Egyetértés* k i a d ó ­
h iva ta lába k ü l d e n d ő k . Mutatványszámot a ki­
adóhivatal kívánatra egy hétig ingyen és bérm. küld. 

Az "Egyetértés* felelős szerkesztője és kiadó tulajdonosa: C s á v o l s z k y Lajos. 

Az a Egyetértés* kiadóhivatala: Dalszinház-utcza 1. szám. (Az operaházzal szemben.) 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir. almához" 

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt egyetemes 
l abdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították. Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, számtalan orvos rendeli azo­
kat, s alig akad család, melyben e kitűnő háziszerből 
ne volna egy kis készlet. 

Bécs, I., 
Singerstrasse 15. 

E labdacsokból 1 doboz 15 labdacscsa l 21 k r . , 
1 t e k e r c s 6 dobozzal 1 í r t 5 k r . , bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 ft"t ÍO k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztító labdacsokat" kérni, 
B a r r a ügyelni, hogy a dobozok te te jén levő felirás m i n d e n dobozon a használa t i u tas í tásban 
l á tha tó P S E R H O F E R J . névaláírással el legyen lá tva és pedig D#~ veres ~9& nyomásban . 

A n g o l c s o d a - b a l z s a m , iflTeggei60kr. 
TV i «i Í r Í:VI» 1 t o l ' köhögés stb. ellen. Egy dobozzal 35 kr. 
A ± t » l V ^ l jJXJí, W r m e n t e a megküldéssel 60 krajezár. 

rannochinin-hajkenőcs, 
Pserhofer J . - tó l ; a legjobb hajnövesztő ezer, 1 szelenoze 2 fii. 

Egyetemes tapasz, £Z?*EJ£1&. 
ellen. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztító só, 33SJ™ *s 
háziszer megzavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ara 1 forint. 4558 

T^íicrvr—Vkíil'yftíiTri PSBBHOPBBJ.- tó i . 1 tégely 
•* **W J U«*AAE5<1>JJJ.« 40 kr#f b é r m . megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, £&£££.& 
ellen. Egy palaczk 50 kr. 

Amerikai köszvénykenőcs, '^ 
Por láb izzadás ellen. Üg£E£•&"£ 
Golyva-balzsam, IJSSTLS^SSSté^. 
Élet-essenczla (prágai cseppek), 

megromlott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 krajezar. 
Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutá-
nyosabban beszereztetik. MT P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A pénz előleges b e k ü l d é s e mel le t t (legczélszerüb-
ben postautalványnyal), a v i te ldí j s o k k a l kevesebbe k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l me l l e t t való kü ldésné l . 
1 fönnebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-uteza 12. szám ala t t 

, ^ -cy— 
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— I Külföldi előfizetésekhez a postailag 
5 0 meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KÁROLY SALVATOR FŐHERCZEG. 
1839—1892. 

AFELSÉGES uralkodóháznak ismét gyásza 
van. Egyik kiváló tagja, Károly Salvator 
föherczeg, Mária Valéria főherczegasz-

szonynak, a magyar királyleánynak apósa, e hó 
18-án, tíz napi betegség után, java férfikorában 
kiszenvedett. Ugyanaz a betegség, az influenza 
ragadta el, mely két hónap alatt az uralkodó­
családnak benne a negyedik tagját szólítja el az 
élők sorából. Henrik herczeg nyitotta meg a 
halók sorát, nyomon követte őt neje, majd fitest­
vére, Zsigmond föherczeg, s ime most Károly 
Salvator föherczeg az újabb áldozata a pusztító 
pandémiának, mely, úgy látszik, kiváló előszere­
tettel válogatja áldozatait a magasabb körökből. 

Károly Salvator főherczeget a betegség e hó 
8-án dönté ágyba, s a következő nap már mutat­
koztak a nyákhártyák gyúladásának jelei. 15-ikén 
gyúladásba jött az egész jobboldali tüdőlebbeny. 
A legkitűnőbb orvosok állandó kon­
zíliumot tartottak a beteg föher­
czeg fölött, kinek állapota óráról 
órára aggasztóbbá vált, úgy hogy 
ágya köré kellett gyűjteni legköze­
lebbi hozzátartozóit s föladni az 
utolsó kenetet. 18-án, kora reggel 
az utolsó mentési kísérletet tették 
meg az orvosok; melegben fürdet­
ték s aztán hirtelen hidegvizes 
lepedőkbe burkolták. De már e 
drasztikus eljárás sem használt: a 
beteg érverése elmaradt s délutáni 
3 óra tájban megszűnt élni. 

Az elhunyt főherczegben az ural­
kodó-család azon tagjainak egyike 
szállt a sírba, a kik legközelebb 
álltak királyunk szivéhez. A vér­
ségi köteléken kivül benső lelki 
vonzalom fűzé őket egymáshoz, 
mely még erősödött, midőn kirá­
lyunknak második leánya, a Bu­
dán született, Gödöllőn növeke­
dett, gyermekből viruló hajadonná 
úgyszólván szemünk előtt fejlett 
Mária Valéria föherczegnö, Károly 
Salvator föherczeg második fiának, 
Ferencz Salvator főherczegnek neje 
lett. 

Károly Salvator föherczeg, — 
teljes néven Mária, József, Ker. Já­

nos, Jakab, Januarius, Gonzaga Lajos, Kainer,— 
másodszülött fia volt II. Lipót toskánai nagy-
herczegnek, III. Ferdinánd toskánai nagyher-
czeg fiának, a ki Ferencz császárnak és magyar 
királynak a legidősebb fivére volt. 1839-ben 
ápril 30-án született, apjának Mária Antónia 
nagyherczegnővel kötött házasságából s testvér-
bátyjával,Ferdinánd trónörökös nagyherczeggel 
együtt gondos nevelésben részesült. 

Midőn a nagyherczegi uralkodó család az 
1859-ben kitört forradalom következtében Tos-
kanát elhagyni kényszerült s Bécsben telepedett 
le : az akkor húsz éves Károly Salvator fivéré­
vel együtt az osztrák főhadiszállásra ment s 
ott a császárnak rendelkezésére bocsátotta 
magát. Már 1849-ben kapitány volt a Ferencz 
József nevét viselő 6. dzsidásezrednél s 1857-ben 
őrnagy lett, de tényleg a toskánai hadseregben 
szolgált 1859-ig, ebben a rangjában állt a csata­
sorba s még a hadjárat folyamán alezredes, 
1860-ban pedig a 77. gyalogezred ezredes tulaj-

KÁROLY SALVATOR FŐHERCZEG. 

donosa lett. 1876-ban neveztetett ki vezér-
őrnagygyá s tíz évre rá, 1886 október 24-én 
lett altábornagy, mely rangját mind haláláig 
viselé. 

Életének 22-ik évében nősült meg, nőül 
vévén unokahugát, Mária Immaculata Klemen­
tina herczegnöt, II. Ferdinándnak, mind a két 
Sziczilia királyának a leányát. Boldog házassá­
gukból tiz gyermek származott, kik közül hét 
maradt életben, és pedig Mária Terézia föher­
czegnö, Károly István föherczeg neje, Lipót Sal­
vator föherczeg, ki Bourbon Blanka herczegnöt, 
Don Carlos spanyol infans, a sokszor emlegetett 
trónkövetelő leányát bírja nőül, továbbá Ferencz 
Salvator föherczeg, 1890 óta Mária Valéria föher­
czegnö férje, — azután Karolina Mária Imma­
culata föherczegnö (sz. 1869-ben), Albrecht 
Salvator föherczeg (sz. 1871-ben), és végre 
Mária Immaculata Baineria (sz. 1878-ban.) 

Az elhunyt Károly Salvator föherczeg polgá-
| riasan egyszerű, visszavonult életet élt Bécsben, 

wiedéni házában. Bécs város polgá­
rai gyakran láthatták őt a Kingen 
sétálni, szájában közönséges Vir­
ginia-szivarral. Külsőleg tagbasza­
kadt, erős embernek látszott, de 
már évek óta szenvedett izületi 
csúzban s e miatt minden évben 
fölkereste Baden hőforrásait, a fürdő 
időszak utánTraunkirchenbe vonul­
ván s egész a tél beálltáig a Salz-
kammergut e szép helyén maradt 
családjával. 

Ifjabb éveiben sokat foglalkozott 
a fegyvertekhnikával s e végből a 
műlakatosságot is megtanulta, szor­
galmasan fúrván, ráspolyozván sok­
szor naphosszantszépen berendezett 
kis műhelyében. Ép úgy, mint fivére, 
János Salvator föherczeg (az oly 
rejtélyes véget ért Orth János), ő is 
több rendbeli lőfegyvert szerkesz­
tett s némelyikre szabadalmat is 
szerzett. 

Családi élete példás volt és bol­
dog. Az utolsó öt év azonban súlyos 
csapásokat hozott, s ez idő alatt 
négyet ragadt el gyermekei közül a 
halál. Alig féléve, hogy a mélyen 
sújtott szülők három éves kis fiukat, 
Ferdinánd Salvator főherczeget el­
temették. 


